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Ján Chripko: 

I N T E R J E K C I E . 

P o v o j n o v á j a z y k o v e d a s a d a l a d o s ť i n t e n z í v n e d o š t ú d i a 
d i a l e k t o v p o p r i š t ú d i u s p i s o v n é h o j a z y k a . O b i d v o j e s k o r o v ý ­
l u č n e o p i s u j e , v y s v e t ľ u j e a h o d n o t í k o n v e n č n é s y m b o l y , p o d 
č í r a r o z u m i e m j e d n o d u c h o „ s l o v á " . 

J a z y k a k o s e m i o l o g i c k ý s y s t é m ž i a d a l s i i s t e u ž t a k d l h o , 
a k o j e s t a r á j a z y k o v e d a , v ý k l a d v z ť a h u m e d z i p r v k o m o z n a č o ­
v a n ý m a o z n a č u j ú c i m , m e d z i p r e d m e t o m a j e h o n á z v o m . K e ď 
u v á ž i m e , ž e z n a č n á č a s ť s l o v n í k a s a v y z n a č u j e i s t o u k o r e l á ­
c i o u d v o c h s p o m e n u t ý c h p r v k o v , i s t e p o c h o p í m e s n a h u p o v y ­
s v e t l e n í t o h o v z á j o m n é h o v z ť a h u . F o n o l o g i c k ý v z ť a h p r v k u 
o z n a č o v a n é h o a o z n a č u j ú c e h o n i e k d e j e d o s ť z j a v n ý , i n d e p r o ­
b l e m a t i c k ý a e š t e i n d e n i j a k ý . N a j e d n e j s t r a n e e x i s t u j ú s l o v á 
p r e v a h y i n t e l e k t í v n e j , k d e n i e t n i j a k é h o v z ť a h u m e d z i v e c o u 
a j e j n á z v o m a l e b o m e d z i h l á s k o v ý m s k l a d o m a j e h o v ý z n a ­
m o m , n a s t r a n e d r u h e j e x i s t u j e š k á l a z v u k o v , t a k z v a n ý c h 
„ N a t u r l a u t e " , k t o r é p o d ľ a m ô j h o n á h ľ a d u p a t r i a d o j a z y k o v e j 
o b l a s t i , a l e t v o r i a s a m o s t a t n ú s k u p i n u , t a k z v a n ú o b l a s ť e m o ­
c i o n á l n u , p r o t i o b l a s t i p r v e j — n o c i o n á l n e j . K o n e č ­
n e j e t o n á z o r d n e š n e j š t r u k t u r a l i s t i c k e j j a z y k o v e d y , k t o r ý s a 
m i v i d í s p r á v n y . 

N i e t a k á š i r o k á p o z o r n o s ť s a v e n o v a l a p r á v e o b l a s t i e m o ­
c i o n á l n e j , o k t o r e j b y s o m c h c e l p o v e d a ť n i e k o ľ k o s l o v . 

P a t r i a s e m i n t e r j e k c i e s o s v o j i m i o d v o d e n i n a m i a v ý r a z y 
o n o m a t o p o i c k é t i e ž s o s v o j i m i o d v o d e n i n a m i ( p r a v d a , n i e v ý ­
l u č n e ) . 

Š t ú d i u m t e j t o o b l a s t i v s l o v e n č i n e n a d o b ú d a t ý m v i a c v ý ­
z n a m u , l e b o s a z d á , ž e p r á v e s l o v e n č i n a m á h o j n e j š í m a t e r i á l , 
p a t r i a c i d o t e j k a t e g ó r i e , n e ž i n é j a z y k y . N i e j e m o ž n é z a o b e r a ť 
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s a t u t ý m p r o b l é m o m t e o r e t i c k y p o d r o b n e , u ž i p r e t o n i e , ž e 
d n e š n á j a z y k o v e d a e š t e o t o m , k t o r ý a l e b o a k ý j a z y k v y n i k á 
p r á v e m n o ž s t v o m v ý r a z o v o b l a s t i e m o c i o n á l n e j , n e v i e s a d o ­
h o d n ú ť j e d n o s m e r n e . P o d ľ a m n o ž s t v a m ô j h o m a t e r i á l u , a i p o ­
d ľ a n á h ľ a d u n e s l o v e n s k ý c h l i n g v i s t o v , s k t o r ý m i s o m h o v o r i l , 
s ú d i l b y s o m , ž e s l o v e n č i n a v d n e š n o m s t a v e m á s k u t o č n e v ä č ­
š i u z á s o b u m a t e r i á l u a k o n a p r . j a z y k y g e r m á n s k e a l e b o r o ­
m á n s k e . 

M ô j č l á n o k j e r á z u i n f o r m a t í v n e h o , n i e v y č e r p á v a j ú c e h o . 
V e c n o s ť t o h t o t v r d e n i a p o d o p r i e m m a t e r i á l o m i n o k e d y . V ô b e c 
t e n t o p r í s p e v o k n e t ý k a s a j a z y k o v e j č i s t o t y . P r e d m e t o m m i j e 
p r á v e j a z y k o v á k a t e g ó r i a , k t o r á s a v y n í m a z n o r m á l n y c h 
j a z y k o v ý c h n o r i e m . 

P o r o v n a j m e s i d v e „ s l o v á " : „Stôl!" — „Joj!" O b i d v e v t a ­
k e j t o r e a l i z á c i i p a t r i a d o s y n t a x e . S ú t o j e d n o č l e n n é v e t y . 
P r v é a s i v r a v í : Tu je stôl; vidím stôl; to je stôl. I d e t u o v y ­
j a d r e n i e s ú d u , v ý z n a m k t o r é h o p r e s n e c h á p e m e p o d ľ a k o n t e x t u . 
D r u h é , h l a v n e k e ď i d e o a k u s t i c k ý v j e m , s p o m o c o u i n t o n á c i e 
n á m u d á v a p r e s n ý s m y s e l . I n t o n á c i a b e z a k é h o k o ľ v e k i n é h o 
k o n t e x t u r o b í n á m v ý k r i k s r o z u m i t e ľ n ý m . T e n t o v ý k r i k — 
joj! — j e ú p l n o u v e t o u , a t o v k a ž d e j f o n e t i c k e j r e a l i z á c i i . Z a ­
t i a ľ s l o v o „stôl" p o t r e b o v a l s o m f u n k č n e z a ť a ž i ť , a b y m o h l o 
m a ť v e t n ú p l a t n o s ť . V o b y č a j n o m p o u ž i t í m á m e t u d v a p r o t i ­
k l a d y : s l o v o — v e t a . 

„ S l o v á " d r u h u „joj" p o z n á m e p o d t e r m í n o m „ c i t o s l o v c e " . 
T o h o o z n a č e n i a u ž í v a j ú i P r a v i d l á s l k . p r a v o p i s u . T u b u d e m e 
u ž í v a ť p r e s n e j š i e h o n á z v u — i n t e r j e k c i a . 

V š k o l s k ý c h u č e b n i c i a c h c i t o s l o v c i a č i i n t e r j e k c i e s ú p o ­
s l e d n é v r a d e č i a s t o k r e č i . P r a v d a , t o t o d e l e n i e j e p r a k ­
t i c k é , n i e v e d e c k é . Z o d p o v e d á i p o t r e b e a l e b o m o ž n o s t i z á z n a ­
m u v s l o v n í k o c h j e d n o - a l e b o n a j č a s t e j š i e d v o j j a z y č n ý c h . 
T r a d i č n é t r i e d e n i e s l o v n a k a t e g ó r i u s u b s t a n t í v , a d j e k t í v , s l o ­
v i e s , a d v e r b i í a t ď . n e p o s t a č u j e n a t o , a b y interjekcie m o h l y 
b y ť z a r a d e n é d o n á l e ž i t é h o m i e s t a v j a z y k o v e j s ú s t a v e . J e t o ­
t i ž v e d e c k á d o m n i e n k a , ž e e x i s t u j e t r i e d a s l o v , k t o r ý m s a v r a ­
v í partikuly. R a z m e d z i n e p a t r i a i a d v e r b i á i i n t e r j e k c i e , r a z 
s a h o v o r í , ž e p a r t i k u l a x y j e v o „ f u n k c i i " i n t e r j e k c i e a l e b o 
a d v e r b i a , a l e b o o p a č n e . N a j v ä č š i a ť a ž k o s ť j e s t a k z v a n ý m i 
„ p r i t a k o v a c í m i p a r t i k u l a m i " hej, áno, nie a i n é . T o t o t r i e d e ­
n i e m á b y ť l e n n ú d z o v é a p r í p u s t n é l e n p o t i a ľ , p o k i a ľ s m e s i 
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v e d o m í z n a č n e j p r o b l e m a t i k y t r i e d e n i a i n t e r j e k c i í i „ p a r t i -
k ň l " hej, nie, áno a t ď . 

P r o b l é m i n t e r j e k c i í a p r i t a k o v a c í c h ( i o d p o r o v a c í c h ) 
p a r t i k ú l m á a s i t o t o n a j s p r á v n e j š i e r i e š e n i e : O k r e m s ú s t a v y 
č a s t í r e č i v k a ž d o m j a z y k u j e e š t e z v l á š t n a s ú s t a v a k a t e g ó ­
r i í s l o v a l e b o — p r e s n e j š i e — p r í s l u š n ý c h s é m a n t é m o v p o d ľ a 
t o h o , č i i c h v ý z n a m j e p r e v a h o u n o c i o n á l n y a l e b o p r e v a h o u 
e m o c i o n á l n y , p r i č o m z a s a t i e d v e o b l a s t i m ô ž u o b s a h o v a ť o b ­
l a s t i p o d r a d e n é , a t o p o d ľ a s t u p ň a v ý z n a m o v e j n o c i o n a l i t y 
a l e b o e m o c i o n a l i t y p r í s l u š n ý c h ú t v a r o v , a v i s t o m s m y s l e j e 
t i e ž p r e c h o d n é p á s m o m e d z i o b i d v o m a h l a v n ý m i o b l a s ť a m i . 
S é m a n t e m i c k é s l o v n é k a t e g ó r i e , c h a r a k t e r i z o v a n é v ý z n a m o ­
v ý m z a f a r b e n í m p r e v a h o u e m o c i o n á l n o u , p a t r i a d o inter jek-
cionálnej oblasti j a z y k a , z a t i a ľ č o s é m a n t e m i c k é s l o v n é k a t e ­
g ó r i e , c h a r a k t e r i z o v a n é v ý z n a m o v ý m z a f a r b e n í m p r e v a h o u n o -
c i o n á l n y m , p a t r i a d o o b l a s t i slov normálnych. 

Pritakovacie partikuly. 

P o d s t a t n o u v l a s t n o s ť o u s é m a n t é m o v o b l a s t i i n t e r j e k c i o -
n á l n e j j e p r á v e z n a č n ý s t u p e ň e m o c i o n a l i t y . T r e b a z d ô r a z n i ť , 
ž e , i k e ď i d e o d v e s a m o s t a t n é j a z y k o v é o b l a s t i s h o d n e s a m o ­
s t a t n ý m i f o n o l o g i c k ý m i š t r u k t ú r a m i , p r e d s a o n y z a h r n u j ú 
š k á l u s é m a n t é m o v , k t o r é r a z p a t r i a d o o b l a s t i p r v e j , d r u h ý 
r a z d o o b l a s t i d r u h e j , a t o p r á v e l e n p o d ľ a s t u p ň a e m o c i o n a ­
l i t y . P r e c h o d z o b l a s t i i n t e r j e k c i o n á l n e j d o o b l a s t i s l o v n o r ­
m á l n y c h j e n i e k d e v e ľ m i j e d n o d u c h ý , n i e k d e j e m o ž n ý l e n 
g r a m a t i k a l i z á c i o u — h l a v n e s m e r o m k n o r m á l n e j o b l a s t i ; 
n i e k d e t e n t o p r e c h o d v o n k o n c o m n i e j e m o ž n ý . 

P o d s t a t n ú b á z u i n t e r j e k c i o n á l n e j o b l a s t i t v o r i a p r á v e i n ­
t e r j e k c i e . P r i n i c h r o z o z n á v a m e t a k i s t o s t u p e ň e m o c i o n a l i t y . 
O n j e p r á v e d e l i d l o m k a t e g ó r i e i n t e r j e k c i í n a p o d k a t e g ó r i e . 
T u l e n h e s l o v i t e u v e d i e m , ž e p o d ľ a t o h t o k r i t é r i a i n t e r j e k c i e 
d e l í m e n a : 1 . impulzívne, 2 . imitatívne, 3 . imperatívne. 

K p r v ý m p a t r i a : och, ach, oj, joj, hop a p . V y j a d r u j ú 
s m ú t o k , r a d o s ť , b ô ľ , ž i a ľ , s t r a c h a p . V š e t k y s ú v ý r a z o m c i t u , 
s e n z i b i l i t y . A f e k t i v n y p r v o k n i e k d e j e v e ľ m i z n a č n ý , i n d e m i ­
n i m á l n y , a k n i e v o n k o n c o m n i j a k ý . 

P o d r o b n e j š í m s k ú m a n í m t r i e d i m i n t e r j e k c i e i m p u l z í v n e 
n a : a ) senzitívne, b ) emotívne, c ) intelektívne, d ) logické. 
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Senzitívne s ú s k o r o č i s t o f y z i o l o g i c k é h o ( č i b i o l o g i c k é h o ) 
r á z u , n a p r . joj. ,Joj!" s k r í k n e m e n a p r . p r i p i c h n u t í . T a k v y ­
j a d r í m e p o c i t , k t o r ý m á n a j b l i ž š í v z ť a h k s v e t u v o n k a j š i e m u , 
t e d a p o c i t f y z i c k e j b o l e s t i . N e j d e t u o n i j a k ú d u š e v n ú b o l e s ť . 

Emotívne v y j a d r u j ú e m ó c i e , k t o r é n a r o z d i e l o d p r v ý c h 
d o t ý k a j ú s a č l o v e k a v i a c d u š e v n e . S ú v ý r a z o m m o r á l n e j p o ­
h n ú t k y (och, oh, ó, óvi a p . ) . 

Intelektívne z a h r n u j ú i n t e r j e k c i e , o k t o r ý c h m ô ž e m e t v r ­
d i ť , ž e s ú v o n k o n c o m r á z u i n t e l e k t u á l n e h o . T a k n a p r . ejha, 
ehe, hop p r e z r á d z a j ú , ž e i n t e l e k t h o v o r i a c e h o j e o v e ľ a v i a c 
z a i n t e r e s o v a n ý a k o a f e k t . 

Logické s v o j o u d u š e v n o s ť o u s ú n a j b l i ž š i e i n t e r j e k c i á m 
i n t e l e k t í v n y m . S e m p a t r í hej, áno, nie a p . , v š e t k o t a k z v a n é 
„ p r i t a k o v a c i e p a r t i k u l y " . 

N i e k t o r é i n t e r j e k c i e p o d ľ a s t u p ň a e m o c i o n a l i t y p r i i c h 
f o n e t i c k e j r e a l i z á c i i s a p o h y b u j ú v š k á l e v š e t k ý c h p o d s k u p í n 
k a t e g ó r i e i m p u l z í v n e j , i n é p r e k r a č u j ú i t ú t o š k á l u s m e r o m 
k i n t e r j e k c i á m i m p e r a t í v n y m . T a k n a p r . i n t e r j e k c i a hej j e t y ­
p i c k y e m o t í v n o - i n t e l e k t í v n o - l o g i c k á . 

P o m e n o v a n i e „ p r i t a k o v a c í c h p a r t i k ú ľ ' i n t e r j e k c i a m i l o ­
g i c k ý m i j e c e l k o m s a m o s t a t n é a n o v é . T o t o r i e š e n i e v i d í s a 
m i n a j s p r á v n e j š í m . O s t a t n e n e b u d e m s a h ú ž e v n a t é p r i d ŕ ž a ť 
v ý l u č n e u v e d e n é h o p o m e n o v a n i a . I d e m i h l a v n e o t o , a b y s o m 
p o u k á z a l n a n e s p r á v n o s ť d o t e r a j š i e h o t r i e d e n i a , a c h c e m h ľ a ­
d a ť c e s t u k s p r á v n e m u p o z n a n i u . I n d e n a p r í k l a d o c h p o d r o b ­
ivšie a t a k z r e t e ľ n e j š i e o p o d s t a t n í m s v o j e t v r d e n i e . 

Interjekcie imitatívne. 

T i e t o s ú z n á m e j š i e p o d t e r m í n o m výrazy onomatopoické. 
N a k o ľ k o s ú v j a z y k o v e j š t r u k t ú r e k a ž d é h o j a z y k a o v e ľ a d ô ­
l e ž i t e j š i e n e ž i n t e r j e k c i e i m p u l z í v n e , z m i e n i m s a o n i c h i n o k e ­
d y . T ý m n i e j e v y č e r p a n ý a n i c e l ý s y s t é m i n t e r j e k c i o n á l n e j 
o b l a s t i , a č o e š t e m a t e r i á l , o k t o r ý n á m m u s í í s ť p r e d o v š e t k ý m . 

N i e k o ľ k ý m i m y š l i e n k a m i p u s t i l s o m č i t a t e ľ o v i l e n l ú č 
z d i e l n e v e ľ m i z a u j í m a v e j a o s o ž n e j v e d y o i n t e r j e k c i o n á l n e j 
o b l a s t i j a z y k a . 

S t á l e u s i l o v a l s o m s a v ž i v o t e , a b y r e č m o j a , k e ď p í š e m , 
b o l a n a o z a j s l o v e n s k á . . . Jozef Škultéty. 
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VÝSKUM SLOVENČINY. 

Dr. Miloš Vančo: 

P O D V Ý Ž I V A . 

T o t o s l o v o m á m e v s l o v e n č i n e l e n a s i o d r . 1 9 1 6 . V t e d y v o 
s v e t o v e j v o j n e v z n i k o l n e d o s t a t o k p o t r a v í n a z n e h o n e d o s t a ­
t o k v ý ž i v y . V i e d e n s k á a c e l á n e m e c k á ž u r n a l i s t i k a z a č a l a p r i ­
p o m í n a ť „ U n t e r n ä h r u n g " a m y s m e t o z a č a l i p r e k l a d a ť s l o ­
v o m „ p o d v ý ž i v a " . P r a v i d l á s l o v e n s k é h o p r a v o p i s u ( 1 9 4 0 ) t o t o 
s l o v o ( s t r . 3 1 7 ) u ž u v á d z a j ú . C z a m b l o v a R u k o v ä ť e š t e a n i 
v d r u h o m v y d a n í z r . 1 9 1 5 t o h t o s l o v a n e p o z n á , b a p o u č u j e : 
„ p o d u č i t e ľ , n a d u č i t e ľ a p . v s l o v e n č i n e s ú n e s m y s l y " . 

A t a k n e s m y s e l j e a j „ p o d v ý ž i v a " ? Á n o , n e s m y s e l , l e n 
t r o c h u z i n ý c h p r í č i n a k o s p o m e n u t é t v a r y : p o d u č i t e ľ , n a d ­
u č i t e ľ a t ď . Z á k l a d t o h t o s l o v a j e s l o v e s o živit, d o k o n a n é s p r e d ­
p o n o u vyživit a z n e h o d e v e r b a t í v u m p o d s t a t n é h o m e n a vý­
živa. 

S l o v e n č i n a m á n a o z n a č e n i e m i e n z á p o r o v ú p r e d p o n u ne-
v t a k o m t o s m y s l e : h l a v a — n e h i a v a , b r a t — n e b r a t , j a r o k — n e j a - " 
r o k , c h o d n í k — n e c h o d n í k a t ď . A k e ď t a k ý m t o r e č o v ý m z v r a t o m 
m ô ž e m e p o d v r a c a ť v ý z n a m č í r o č i s t ý c h p o d s t a t n ý c h m i e n , 
p r e č o b y s m e t a k n e m o h l i r o b i ť a j s p o d s t a t n ý m i m e n a m i , 
u t v o r e n ý m i z o s l o v i e s ? S e m p a t r í a j s l o v o výživa. J e j o p a k 
m ô ž m e o z n a č i ť t a k t o : „nevýživa". P o d o b n e h o v o r í m e : nežiaľ, 
nevôľa, nevďak, neshoda, nesmysel, a t a k m a l i b y s m e h o v o r i ť 
a j „ n e v ý ž i v a " , a n i e „ p o d v ý ž i v a " . 

A k b y k t o n a m i e t a l , ž e s l o v o m „ p o d v ý ž i v a " n e o z n a č u j e m e 
u r č i t ý opak v ý ž i v y , a l e p o t r e b u j e m e t ú t o d o p l n k o v ú p r e d p o n u 
n a o z n a č e n i e n e d o s t a t o č n e j v ý ž i v n o s t i , n u ž m u s í m e s i u j a s n i ť , 
č i p r e d p o n a pod- n á m s p o m e n u t ý p o c h o p o z n a č u j e . A k o n e č n e , 
a k b y p r e d p o n a pod- t a k ý t o p o c h o p a j n a z n a č o v a l a , č i h o 
m ô ž e n a z n a č o v a ť v s p o j i t o s t i s p r e d p o n o u vy-? 

A v t o m j e p r á v e v e c , ž e p r e d p o n a vy- v s ú v i s e s o s l o v e ­
s o m , a n a j m ä s o s m y s l o m s l o v e s a živiť, m á p e r f e k t i v o v a c í 
v ý z n a m . Vyživit z n a m e n á d o k o n a l o s ť ž i v e n i a . T a k á t o f o r m a 
s l o v a u n e s i e p r e d p o n u v ý z n a m u z á p o r n é h o , t e d a n a p r í k l a d : 
nevy živit, a l e n e z n e s i e p r e d p o n u o s l a b o v a c i e h o v ý z n a m u . Z á -
p o r o v á p r e d p o n a z a c h y t í n a z a č i a t k u t a k t o s l o ž e n é h o s l o v a d ô -
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r a z ( d ô r a z j e t o t i ž n a p r v e j s l a b i k e ) a t ý m o s t á v a d ô r a z v o 
v ý s l o v n o s t i a s ú č a s n e a j v s m y s l e n a z á p o r o v e j p r e d p o n e . 

i V e v ý ž i v a m á i s t ý s m y s e l , k e ď a j n e g a t í v n e h o v ý z n a m u . 
A l e „ p o d v ý ž i v a " ? T o j e a n i r y b a a n i r a k . P r e d p o n a vy- z n a č í 
d o k o n a n o s ť , a p r e d p o n a pod- z n a č í — v l a s t n e c h c e t u o z n a č o ­
v a ť — p o d l a m o v a n i e , o s l a b o v a n i e t e j t o d o k o n a n o s t i . A l e k o ľ k é 
p o d l a m o v a n i e , o s l a b o v a n i e — t o z t o h t o t v a r u n e v y z n i e v a . 

T o , č o m e n u j e m e „ p o d v ý ž i v o u " , j e s m u t n á s k u t o č n o s ť . 
K e d y s i s m e t o m e n o v a l i : b i e d a , n e d o s t a t o k a t ď . K e ď t e r a z 
c h c e m e h o v o r i ť z r e t e ľ n e o v ý ž i v e a p r i p o m e n ú ť m u s í m e n e d o ­
s t a t k y v ý ž i v y , t a k h o v o r m e s p r á v n e n a m i e s t o r e č o v é n e s p r á v ­
n e j „ p o d v ý ž i v y " o nedostatku výživy a l e b o o nedostatočnej 
výžive, a l e b o r o v n o o nevýžive. 

N e s p ô s o b n o s ť s l o v a „ p o d v ý ž i v a " v y c h o d í z t o h o , ž e t u 
p o s t a v e n á p r e d p o n a pod- v s l o v e n č i n e n e z n a m e n á v l a s t n e o s l a ­
b o v a n i e , p o d l a m o v a n i e , a l e z n a m e n á č o s i , č o v y z n i e v a a k o s p o ­
d o k , z á k l a d , b a p r í p a d n e p o d p o r a , t e d a v l a s t n e z o s i l n e n i e . T a k 
v s l o v e : pod-pora, pod-rast, podskočiť, podstav — a k é ž e o s l a ­
b o v a n i e , a k é ž e p o d l a m o v a n i e z á k l a d n é h o s m y s l u v y z n i e v a ? 
E š t e a j v s l o v á c h : pod-rez, pod-ryť, pod-moľ, pod-píliť s m y s e l 
p r e d p o n y pod- j e z o s i l ň u j ú c i , a n i e r e t a r d a č n ý . 

Z t o h o v y c h o d í n a j a v o , ž e „ p o d v ý ž i v a " j e v t o m t o s m y s l e 

n e š ť a s t n e s t v o r e n é s l o v o . A t a k v y l ú č i ť h o ! 
Poznámka redakcie. — Odôvodnenie náležité, dobré. Autor sa 

vnoril do systému slovenčiny a na takomto správnom základe dokázal, 
že „podvýživa" nie je dobré slovenské slovo. Nejde tu o deverbatívum, 
to jest podstatné meno utvorené zo slovesa, lebo k nemu niet slovesa — 
„podvyživiť". Tvar „podvýživa" je umele utvorený z deverbatíva výživa 
(od vyzivit), ku ktorému bola mechanicky pripojená predpona pod- podľa 
nemeckej unter-. Zaiste od neho, najmä so stanoviska systému reči je 
sucejšia záporová forma nevýSiva, ale azda jasnejší je celý výraz: ne­
dostatok výživy, prípadne nedostatočná vý&iva. 

Jozef Barát: 

Z O S L O V E N S K Ý C H P R A V O P I S N Ý C H S Y S T É M O V . 
(Podnet k veľkému historicko-gramatickému dielu.) 

N e b o l p r á v e n a j u t e š e n e j š í s t a v s l o v e n s k e j g r a m a t i k y 
v p r v ý c h p o p r e v r a t o v ý c h r o k o c h . N e b o l o n a S l o v e n s k u d i e l a , 
k t o r é b y b o l o d a l o p e v n é z á k o n y a z á k l a d k n o r m a l i z o v a n i u 
s p i s o v n e j s l o v e n č i n y . N i k n e v e d e l , a k ý c h p r a v i d i e l s a d r ž a ť , 
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n i k n e v e d e l , p o d ľ a a k é h o p r a v o p i s u m á p í s a ť . T e n t o c h a o s 
z v y š o v a l i e š t e neslovenskí profesori a učitelia slovenčiny, l e b o 
i m p r á v e s l o v e n č i n a b o l a c i t o v é v e ľ m i v z d i a l e n á a n i e d o b r e 
z n á m a . L e n t a k s i v y s v e t l í m e n i e k o ľ k o r a k ý p r a v o p i s s l o v e n ­
s k ý c h n o v í n , č a s o p i s o v a k n í h , k t o r é d o k o n c a s a v y d á v a l y a 
t l a č i l y m i m o S l o v e n s k a . 

P o t e š i l i s a p r e t o t í , k t o r ý m b ú r i l a v t e d a j š i a s l o v e n č i n a 
m y s e ľ a d o t ý k a l s a i c h n e j e d n o t n ý s p ô s o b p í s a n i a v e ľ m i b o ­
l e s t n e , z p r á v o u o v y d a n í ú r a d n é h o p r a v o p i s u , v y p r a c o v a n é h o 
M a t i c o u s l o v e n s k o u . T e š i l i s a v š a k p r e d č a s n e , l e b o t r v a l o d l h ý 
č a s , k ý m n o v é P r a v i d l á s l k . p r a v o p i s u s k u t o č n e v y š l ý . A l e i c h 
s t a r o s ť o č i s t o t u s l o v e n č i n y n e z m i z l a a n i p o i c h v y d a n í , l e b o 
p r a v o p i s n ý s y s t é m P r a v i d i e l z r o k u 1 9 3 1 s l o v e n s k ý j a z y k o v ý 
z m ä t o k n e o d s t r á n i l y . H l a v n o u p r í č i n o u t o h o b o l t o t i ž systém 
„aj tak sa môže — aj tak sa môže". Z a v á d z a l y s a n í m s k r y t e 
n e s l o v e n s k é p r v k y d o s l o v e n č i n y . T ý m s a t e d a P r a v i d l á n e ­
s t á l y p o ž e h n a n í m p r e n a š u r e č , l e b o oddiálily ideálny stav, 
k t o r ý ž i a d a j e d n o t n o s ť c e l e j p r a v o p i s n e j a g r a m a t i c k e j s ú ­
s t a v y a t ý m a j k r o k d o p r e d u , v ý v o j a z l e p š e n i e . Ž e l a n á a p o ­
t r e b n á p r a v o p i s n á j e d n o t a n e p r i š l a . V e ď a n i M a t i c a s l o v e n s k á 
n e p o u ž í v a l a v l a s t n é P r a v i d l á , k t o r é m u s e l a v y d a ť . N e p í s a l a 
p o d ľ a n i c h v o s v o j i c h č a s o p i s o c h a n i k n i h á c h . A o s t a t n é n a ­
k l a d a t e ľ s t v a a v y d a v a t e ľ s t v á m a l y t i e ž s v o j v l a s t n ý p r a v o ­
p i s n ý ú z u s , p r a v d a , č a s t o v e ľ m i r o z d i e l n y . 

Č a k a l i p r e t o m i l o v n í c i č i s t e j a p e k n e j s l o v e n č i n y n a ď a l š í 
č i n , n a ď a l š i e d i e l o , k t o r é b y u r o b i l o n á p r a v u a v l i a l o s l o v e n ­
s k é p r a v o p i s n é z v y k l o s t i d o j e d n é h o r i e č n e h o k o r y t a , a b y 
t i e k l y jediným netriesteným smerom. V e d e l i , ž e t u m u s í z a ­
s i a h n u ť s i l n á i n š t i t ú c i a , k t o r á z n e s i e k r i t i k u , a l e n e z n e s i e o d ­
p o r , l e b o j e a u t o r i t o u v o s v o j o m o d b o r e . T a k o u j e n a S l o v e n s k u 
j e d i n e M a t i c a s l o v e n s k á , l e n o n a m o h l a z a v i e s ť v c e l e j v e c i 
p o r i a d o k , l e b o o n a j e p o v o l a n á r o z h o d o v a ť o j a z y k o v ý c h o t á z ­
k a c h . U p o k o j i l a p r e t o v š e t k ý c h , č o n e b o l i s p o k o j n í s t ý m t o n e ­
z d r a v ý m z j a v o m v s l o v e n s k o m p r a v o p i s e , n o v i n a , ž e M S s a 
n á p r a v n e j p r á c e u ž u j a l a . B o l o p o č u ť o c h y s t a n ý c h P r a v i d l á c h 
v š e l i č o , h o v o r i l o s a o z j e d n o d u š e n í d o t e r a j š í c h n o r m á l i í , o o d ­
s t r á n e n í a k ý c h k o ľ v e k n e j a s n o s t í , d v o j - , b a a j t r o j t v a r o v , o č í -
r o č i s t ý c h s l o v e n s k ý c h s l o v á c h , b a a j o o d s t r á n e n í y, k t o r é 
s p ô s o b u j e č a s t o t o ľ k o ť a ž k o s t í . T i e t o z p r á v y v y v o l a l y a j v e ľ k ú 
o z v e n u . V ä č š i u č i a s t k u c h y s t a n ý c h v e c í p r i j í m a l i s m e s u s p o -
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k o j e n í m , l e n o d s t r á n e n i e y d a l o p o p u d k r e č i a m o z p i a t o č n í c t v e . 
P o u k a z o v a l o s a p r i t o m n a z a č i a t k y s p i s o v n e j s l o v e n č i n y a j e j 
p r a v o p i s u , n a p r á c u b e r n o l á k o v c o v a š t ú r o v c o v . 

N u ž p o z r i m e , p r a v d a , l e n v h l a v n ý c h č r t á c h , k a m s a m a l 
n á š p r a v o p i s v r á t i ť , p o z r i m e , a k ý m i p í s m e n a m i o z n a č o v a l i n a š i 
p r e d k o v i a v y s l o v o v a n é h l á s k y . N e m á m e , b o h u ž i a ľ , p o d n e s v ä č ­
š i e h o d i e l a , z k t o r é h o b y s m e č e r p a l i p o u č e n i e o s p o m e n u t ý c h 
v e c i a c h v s t a r ý c h č a s o c h . T o b u d e v ď a č n á p r á c a p r e s k ú m a -
t e ľ a s l o v e n s k e j g r a m a t i c k e j a p r a v o p i s n e j m i n u l o s t i , p o l e v e ľ ­
m i š i r o k é , n a k t o r o m d o s i a ľ m á l o k t o p r a c o v a l . I k e ď m á m e 
n i e k o ľ k o m e n š í c h p r á c v t o m t o o d b o r e , c h ý b a n á m e š t e v ä č š i e 
d i e l o , k t o r é b y p o s u d z o v a l o p r e d m e t a k o c e l o k . Z o z m i e n e n ý c h 
p r á c d o z v e d á m e s a s í c e o n i e k o ľ k ý c h p r a v o p i s n ý c h d i e l a c h , 
n o i c h z á s a d y s a n e v n i e s l y d o p r a k t i c k é h o ž i v o t a , n a k o ľ k o 
z a d i e l o m n e s t á l a a u t o r i t a , k t o r ú b y v š e o b e c n e u z n á v a l o c e l é 
S l o v e n s k o z a p r a v o p i s n é h o s j e d n o t i t e ľ a . T a k ý b o l n a p r . Ro-
muald Hadbavný, k t o r ý p r i p o j i l r o k u 1 7 6 3 k u s v o j m u v e ľ ­
k é m u , t e m e r 1 0 0 0 - s t r a n o v é m u l a t i n s k o - s l o v e n s k é m u s l o v n í k o ­
v é m u d i e l u Syllabus dictionarij latino-slavonicus p r a v o p i s n é 
p r a v i d l á . U s i l o v a l i s a i c h u z á k o n i ť a j B e r n o l á k a p o ň o m Š t ú r , 
R a d l i n s k ý , H o d ž a , H a t t a l a a i n í . 

U v e ď m e s i l e n s n a h u j e d n é h o z p r v ý c h s l o v e n s k ý c h p r a ­
c o v n í k o v , T h a m á s s y h o , k t o r ý s v o j u l i t e r á r n u p r á c u Prawa Ka­
tolícka Ručný Knyžka z r o k u 1 6 9 1 p o k ú š a l s a o b l i e c ť d o s l o ­
v e n s k é h o r ú c h a . P r i p o m í n a m , ž e n i e j e s n a h o u t o h t o č l á n k u 
u v á d z a ť v ä č š i e c e l k y z o s p o m í n a n ý c h d i e l . Č l á n o k n e c h c e m a ť 
c h a r a k t e r p r í s n e v e d e c k e j r o z p r a v y , a l e j u c h c e v y v o l a ť . V j e h o 
r á m c i u v e d i e m z n i c h l e n n i e k o ľ k o s l o v s p o t r e b n ý m i p í s m e ­
n a m i , a b y s m e i c h m o h l i p o r o v n a ť . 

V T h a m á s s y h o Knyžke n á j d e m e e š t e složky ( „ s p r e ž k y " ) : 
ss: fálessnosti, predessli, knissku, wssech — ss z n a č í p r i t o m 
š a j á ( e t y m . ) . P r i t o m m á a j p í s m e n á s m ä k č e ň o m : š = š: 
Mikuláš, ž=ž: kteregžto; č—č: učeň], swedčy; ť=ť: proti, 
wiwraťiti, dokazati; ď=ď poraďiti, a l e o k r e m t o h o a j diwne. 

T e d a v i d n o u ň h o n e j e d n o t n o s ť . 
T o i s t é j e a j p r i p í s m e n e í=j: Božj, mezj, Božjm; y=i: 

knyžka, Lydu, ackoly; y=y: žeby, prawdy; u=u, ú: pravou 
cestu; a=a, á: lewa a neprawa Knisska, owečkam ( z t o h o 
v i d n o , ž e k v a n t i t u e š t e n e o z n a č u j e ) ; g=j: pripisuge, gako, óbi-
čegem, ge; w=v: rowne, diwu, prawdy. 
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T h a m á s s y p í š e i a j p o h r d e l n i c i a c h : mnohich, a n a o p a k 
z a s a p í š e y p o m ä k k ý c h s p o l u h l á s k a c h : proty, swedčy, cyrk-
wy, Odsstiepency. Z o v š e t k é h o u v e d e n é h o d ý c h a e š t e v e ľ k á 
j e d n o d u c h o s ť . N i e t t u e š t e p r a v i d e l n o s t i p r i p í s a n í v e ľ k ý c h 
a m a l ý c h z a č i a t o č n ý c h p í s m e n , l e b o v e ľ k é z a č i a t o č n é p í s m e n o 
p í š e s a n i e l e n n a z a č i a t k u v e t y , a l e a j i n d e v o v e t e , n a p r . s u b ­
s t a n t i a : proty Cyrkwy, ninegssy Lutherany a Calviny, Od­
sstiepency. 

T ý m i s t ý m j e d n o d u c h ý m p r a v o p i s o m p í s a l o 6 0 r o k o v n e ­
s k ô r Hugolín Gavlovič s v o j u Školu Kresťanskú. S p o l u s o s v o ­
j i m i p r e d c h o d c a m i v z a l z a z á k l a d s l o v e n s k e j a b e c e d y l a t i n s k ú 
a b e c e d u . P r i p í s m e n á c h , k t o r ý c h v l a t i n č i n e n e b o l o , p o m á h a l 
s i , a k o m o h o l : g=j, ss=š, ss=ž, i=y. 

H o c i k o n c o m 1 8 . s t o r o č i a b o l č u l ý l i t e r á r n y r u c h , p r e d s a 
n e p o s t ú p i l v ý v o j p r a v o p i s u v e ľ m i . V e ď Juraj Fándly p í š e t e ­
m e r t a k , a k o p í s a v a l 1 0 0 r o k o v p r e d n í m T h a m á s s y . V o s v o ­
j o m s p i s k u Dúwerná Zmlúwa mezi Mníchom a Diablom z r o k u 
1 7 8 9 p o s t ú p i l l e n t a k ď a l e k o , ž e o d s t r á n i l s l o ž k y . P í š e u ž : 
š=š, ž: našich, píšem, uš. Z t r n a v s k é h o n á r e č i a m á 2 . a 4 . p . 
j . č . p r í d . m . ž . r . : nowég, našég, domagšú. Z o s t a t n ý c h s p o l u ­
h l á s o k p í š e t a k t o : č=č: ináč, čítať, ň=ň: Kňazow. M ä k k o s ť 
s p o l u h l á s o k ď, ť, n, ľ o z n a č o v a l a j p r e d e, i, í, ia, ie m ä k č e ň o m : 
prwních, Usilowáňím, ňewí, nemôže, nech, miľí, Stoľetách, 
kďe, inďe, ďetinskí, Mladosti, chcete, chuti, Wťip . 

D l h ú s a m o h l á s k u p í s a l a j p o m ä k k ý c h s p o l u h l á s k a c h . 
Z l a t i n č i n y b e r i e g a s t a v i a h o m i e s t o j : nowég, ge, gaká, 

ag. E š t e s t á l e u ž í v a w za. v: swojím, swogég, weďet. Z o s a m o ­
h l á s o k : i=i: naprawili, mezi; í=í: píšem, našich Ľudí; i=y: 
mi, Gazikow. 

A j p o h r d e l n i c i a c h p í š e i: Prešporskích, gakím, druhím, 
Kňihi, chiťí. 

F á n d l y n e z a c h o v á v a p r a v i d l o o d v o c h d l h ý c h s l a b i k á c h z a 
s e b o u v t o m ž e s l o v e : porúčam, Místách, slabikugící, netrúfa, 
sláwní. 

A n i v u ž í v a n í v e ľ k ý c h a m a l ý c h z a č i a t o č n ý c h p í s m e n n e ­
p o z n á e š t e n i j a k é h o p r a v i d l a . P í š e s í c e v ž d y v e ľ k é p í s m e n o 
n a z a č i a t k u v e t y , a l e a j v o v e t e p r i s u b s t . h o u ž i j e : Dúwerná 
Zmluva mezi Mníchom a Diablom. 

P r á v e t ý m i s t ý m p r a v o p i s o m p í š e s v o j e b á s n i c k é d i e l a 
j e d i n ý b á s n i k b e r n o l á č i n y , Ján Hollý. V j e j s m y s l e u ž í v a a j 
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d l h ý c h s a m o h l á s o k p o m ä k k ý c h s p o l u h l á s k a c h : Zadná, wiďá, 
ňést, Pesňám, očám. T e d a n e p o k r o č i l e š t e p r o t i s v o j i m p r e d ­

c h o d c o m . 
N a s l e d u j ú š t ú r o v c i . I c h p r a v o p i s o b r a c i a s a k c e n t r u S l o ­

v e n s k a , k d e p r e d p o k l a d a j ú n a j m e n e j c u d z í c h v p l y v o v a n a j -
r á z o v i t e j š i u a n a j č i s t e j š i u s l o v e n č i n u . N e u s p o k o j u j ú s a u ž s o 
z á p a d o m S l o v e n s k a , a l e p u t u j ú z a s l o v e n č i n o u a ž d o T u r c a . 
A l e i c h „ s v o j e p i s " v e ľ m i n e p o k r o č i l , z o s t a l s k o r o n a s t u p n i 
p r a v o p i s u b e r n o l á k o v c o v . Š t ú r o v c i o d s t r á n i l i s í c e w, g a v š e ­
t k y s l o ž k y . P o n e c h a l i v š a k p í s a n i e t z a i / : bit, novini, indi, 
kedi, zähibki, m ä k k o s ť ď, t, ň ( o k r e m D p r e d e, i, í, ia, ie, iu: 
nim, nič, odrodilstvo, najtajnejšie, ťažkostí, nehučte, modlíte 
sa. M i e s t o d v o j h l á s o k -ia, -ie p í s a l i -ja, -je: žjadnich, lu-
ďja, odkjal, ňje, nazbjerame, inšje, t je. N e p o z n a l i e š t e ä, p í s a l i 
m i e s t o n e h o e: najvetších, večja. 

L i n g v i s t i c k á p r á c a Ľ u d o v í t a Š t ú r a k o n č í s a s l o v e n s k ý m 
p o v s t a n í m . O d h o d e n é h o ž e z l a s l o v e n s k é h o g r a m a t i c k é h o z á k o ­
n o d a r c u s a n i k p o ň o m n e u j a l . P r e t o v i d í m e t o ľ k o r o z l i č n ý c h 
z m i e n . N i k n e d b a l d ô s l e d n e n a B e r n o l á k o v o a Š t ú r o v o f o n e ­
t i c k é h e s l o : Píš tak, ako počuješ. 

O n i e k o ľ k o r o k o v s a h l á s i o s v o j e p r á v o a j e t y m o l ó g i a , 
k t o r á s a n i e k e d y m i e š a s f o n e t i k o u , i n o k e d y o v l á d a p r a v o p i s 
s a m a . V d n e š n ý c h P r a v i d l á c h s l k . p r a v o p i s u prevláda f o n e -
t i k a , h o c i e t y m o l ó g i a n e v z d a l a s a s v o j h o m o c n é h o v p l y v u . 

N a z á k l a d e t ý c h t o r ô z n o r o d ý c h p o ž i a d a v i e k o d k l o n i l s a 
t e r a j š í p r a v o p i s z n a č n e o d Š t ú r o v h o , b a č o v i a c , a j o d u z á k o ­
n e n i a z r o k u 1 9 3 1 . P r a v d a , t o n a j d ô l e ž i t e j š i e , návrat k h l a v n é ­
m u z n a k u r e v o l u č n é h o p í s a n i a b e z y, s a n e s t a l o , l e b o k t o m u 
j e p o t r e b n ý súhlas celého národa. 

V š i m n i m e s i h l a v n ý c h z n a k o v s ú č a s n é h o p r a v o p i s u : m ä k ­
k o s ť s p o l u h l á s o k ď, t , ň, ľ s a p r e d s a m o h l á s k a m i e, i, í a p r e d 
d v o j h l á s k a m i ia, ie, iu n e o z n a č u j e z m ä k č u j ú c i m z n a k o m , a k o 
r o b i l Š t ú r a j e h o s p o l u p r a c o v n í c i . Ď a l e j s a r o z l i š u j e i, í, a y, ý, 
kvantita samohlások sa označuje, r o z o z n á v a s a ia, ie, iu, ô, ä. 
N o v i n k o u j e a j p r a v i d l o o d l h ý c h s l a b i k á c h , k t o r é n e d o v o ľ u j e 
p í s a ť d v e d l h é s a m o h l á s k y z a s e b o u v t o m i s t o m s l o v e . T o j e 
t e d a z n a č n ý p o k r o k . T e r a j š í p r a v o p i s u z á k o ň u j e a j p í s a n i e v e ľ ­
k ý c h a m a l ý c h z a č i a t o č n ý c h p í s m e n . 

C e l ý v ý v o j n a j l e p š i e n a z n a č u j e p r i l o ž e n á t a b u ľ k a , k t o r á 
u k a z u j e p o s t u p o d T h a m á s s y h o , G a v l o v i č a c e z B a j z u , H o l l é h o , 
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Š t ú r a a ž k P r a v i d l á m ( 1 9 4 0 ) , t e d a č a s o v é o d k o n c a 1 7 . s t o r o ­
č i a a ž d o d n e š n ý c h č i a s , t o z n a m e n á v r o z p ä t í 2 5 0 r o k o v . T a ­
b u ľ k a u v á d z a l e n n a j d ô l e ž i t e j š i e z n a k y j e d n o t l i v ý c h p r a v o p i s ­
n ý c h s y s t é m o v z d i e l a a u t o r o v , o i c h r o z v o j n a j z a s l ú ž i l e j š í c h . 

T o j e l e n v k r á t k o s t i p o h ľ a d n a v ý v o j s l o v e n s k é h o p r a ­
v o p i s u . O b š í r n e h o r o z v i e s ť b u d e ú l o h o u d i e l a , k t o r é s i b u d e 
v š í m a ť p o d r o b n e k a ž d é h o p r a v o p i s n é h o ú k a z u , b u d e s l e d o v a ť 
n a š u o r t o g r a f i u s k r o k a n a k r o k o d n a j s t a r š í c h č i a s , a k o s a 
z j a v i l y p r v é z n a k y s l o v e n č i n y . 

JUDr. Ján V. Ormis: 

Z P R Á V N E J T E R M I N O L Ó G I E . 

P r á v n i c k ý — p r á v n y . 

„ P r á v n i c k ý " a „ p r á v n y " s ú n i e l e n d v a r o z d i e l n e t e r m í n y , 
a l e i d v a r o z d i e l n e p o c h o p y , k t o r é m u s í m e p r e s n e r o z l i š o v a ť . 
N a v e c u p o z o r ň u j e m i p r e t o , l e b o v P o l i t i k e v y š l ý p r í s p e v k y 
s n a d p i s o m P o z o r n a p r á v n i c k ú t e r m i n o l ó g i u ! ( 1 9 3 9 . č. 1 0 ) , 
E š t e r a z o p r á v n i c k e j t e r m i n o l ó g i i ( 1 9 3 9 , č . 1 2 ) a v P r á v n o m 
o b z o r e v y š i e l p r í s p e v o k D r . J o z e f a F u n d á r k a s n a d p i s o m V ý ­
v o j o v á t e n d e n c i a s l o v e n s k é h o p r á v n i c k é h o n á z v o s l o v i a ( 1 9 3 9 , 
2 0 5 a n . ) . V n a d p i s e a o b s a h u v š e t k ý c h t r o c h u v e d e n ý c h p r í ­
s p e v k o v h o v o r í s a o právnickej t e r m i n o l ó g i i , a l e m y s l í s a n a 
p r á v n u t e r m i n o l ó g i u . P r á v n i c k o u b y t o t i ž b o l a t e r m i n o l ó g i a , 
k t o r ú u p o t r e b u j ú výlučne p r á v n i c i . P r o t i t o m u t e r m i n o l ó g i a , 
u p o t r e b o v a n á v š i r o k e j o b l a s t i práva, v t o m t o p r í p a d e s l o v e n ­
s k é h o , n i e j e p r á v n i c k á , a l e právna t e r m i n o l ó g i a . T e r m i n o l ó g i u , 
t ý k a j ú c u s a k t o r e j k o ľ v e k č a s t i p r á v a , u p o t r e b u j ú t o t i ž nielen 
p r á v n i c i , a l e i v š e t c i s ú d n i , a d m i n i s t r a t í v n i a i n í ú r a d n í c i , 
v š e t c i a d v o k á t s k i z a m e s t n a n c i , b a i m n o h í i n í ľ u d i a , k t o r í 
m a j ú a k ý k o ľ v e k v z ť a h k p r á v u v n a j š i r š o m s m y s l e s l o v a . 

P r á v n i c k á j e t e d a n i e t e r m i n o l ó g i a , l e b o t ú u p o t r e b u j ú 
n i e l e n p r á v n i c i , a l e i w e p r á v n i c i . Právnická j e f a k u l t a u n i v e r ­
z i t y , l e b o n a n e j s a v z d e l á v a j ú v ý l u č n e p r á v n i c i . P r á v n i c k á 
m ô ž e b y ť n i e k t o r á v e d e c k á m e t ó d a ; p r á v n i c k é m ô ž e b y ť n a ­
k l a d a t e ľ s t v o , a k h o v e d i e p r á v n i k a v y d á v a j ú s a v ň o m v ý l u č n e 
d i e l a p r á v n i c k é h o o b s a h u . Právna j e t e r m i n o l ó g i a , k t o r ú u p o -
t r e b u j e m e v o b l a s t i p r á v a ; p r á v n y p o r i a d o k j e s ú h r n n o r i e m , 
a t o p r á v n y c h n o r i e m , p l a t n ý c h v n i e k t o r o m š t á t e . H o v o r í m e 
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a p í š e m e o t r e s t n o p r á v n y c h , s ú k r o m n o p r á v n y e h a i n ý c h p r e d ­
p i s o c h ( n i e o p r á v n i c k ý c h , a l e o p r á v n y c h p r e d p i s o c h ) . 

V i d n o i z d i e l n a š i c h p r v ý c h p r á v n y c h t e r m i n o l o g o v , ž e 
i n š i e j e „ p r á v n i c k ý " a i n š i e j e „ p r á v n y " . D r . E m i l S t o d o l a s t . a 
D r . A d o l f Z á t u r e c k ý s o s t a v i l i N á v r h s l o v e n s k é h o právneho 
n á z v o s l o v i a , h o c i v j e h o p o d t i t u l e s t á l o M a ď a r s k o - s l o v e n s k á 
právnická t e r m i n o l ó g i a . T e r m i n o l ó g i a b o l a t o t i ž p r á v n a , t e d a 
v ô b e c p r e o b l a s ť p r á v a , a l e m a l a s l ú ž i ť p r e d o v š e t k ý m p r á v n i ­
k o m , b o l a t e d a i p r á v n i c k á . V p o d o b n o m s m y s l e t r e b a c h á p a ť 
i n á z o v Právnický t e r m i n o l o g i c k ý s l o v n í k , k t o r ý s o s t a v i l i D r . 
V l a d i m í r F a j n o r a D r . A d o l f Z á t u r e c k ý . V Ú v o d n o m s l o v e d r u ­
h é h o v y d a n i a prvého d i e l u t o h t o s l o v n í k a ( v y š i e l r o k u 1 9 2 5 
v B r a t i s l a v e ) a u t o r i v ý s l o v n e p í š u , ž e c h c e l i „ p o d a ť p o d ľ a m o ž ­
n o s t i v š e t k o , č o p r a k t i c k ý p r á v n i k , . . . v k a ž d o d e n n e j p r á c i p o ­
t r e b u j e " . 

Právna j e t e r m i n o l ó g i a , k t o r á s a u p o t r e b u j e v práve ( v n a j ­
š i r š o m s m y s l e s l o v a ) , a c e l k o m v e d ľ a j š o u v e c o u j e , k t o j u u p o ­
t r e b u j e , č i i d e o p r á v n i k a , a l e b o w e p r á v n i k a . Právnická b y b o l a 
p r o t i t o m u t e r m i n o l ó g i a , k t o r ú b y u p o t r e b o v a l i výlučne 
p r á v n i c i , l e n ž e t a k e j t e r m i n o l ó g i e v p r a x i n i e t o . J e p r e t o s p r á v ­
n e j š i e i s r e č o v é h o , i s p r á v n e h o h ľ a d i s k a , k e ď s a h o v o r í a p í š e 
o právnej t e r m i n o l ó g i i . 

T r e s t , p o k u t a , p o k a r h a n i e . 

V o v e r e j n o s t i p r e v l á d a n á h ľ a d , ž e trestom v s m y s l e t r e s t ­
n é h o p r á v a u n á s p l a t n é h o j e l e n o d ň a t i e s l o b o d y , s t r a t a s l o ­
b o d y ( „ t r e s t n a s l o b o d e " ) . K e ď n i e k t o d o s t a n e peňažitý t r e s t , 
d o s ť č a s t o s a n a z d á v a , ž e n e j d e a n i o t r e s t , i b a o pokutu. 
A k o b ý v a l ý t r e s t n ý r e f e r e n t z o s v o j e j n i e k o ľ k o r o č n e j p r a x e 
v i e m , ž e o d s ú d e n í r a d š e j p r i j a l i p e ň a ž i t ý t r e s t , p r í p a d n e i n e ­
p o d m i e n e č n ý , a k o p o d m i e n e č n ý t r e s t o d ň a t í m s l o b o d y . N e ­
s p r á v n y n á h ľ a d , ž e p e ň a ž i t ý t r e s t j e n i e t r e s t , a l e p o k u t a , 
p r e v l á d a v p r í p a d o c h , k e ď i d e o t r e s t o d ň a t í m s l o b o d y a k o t r e s t 
h l a v n ý a o p e ň a ž i t ý t r e s t a k o t r e s t v e d ľ a j š í . V s k u t o č n o s t i p e ­
ň a ž i t ý t r e s t , č i u ž h l a v n ý a l e b o v e d ľ a j š í , v ž d y j e t r e s t , a n i e p o ­
k u t a . T a k ý t o t r e s t z a p i s u j e s a p r á v e t a k d o t r e s t n é h o r e g i s t ­
r a , a k o i t r e s t o d ň a t í m s l o b o d y a p r i r o z h o d o v a n í o p r i z n a n í 
a l e b o n e p r i z n a n í p o d m i e n e č n o s t i t r e s t u p e ň a ž i t ý t r e s t p r á v e 
t a k p a d n e n a v á h u , a k o i h o c i k t o r ý t r e s t o d ň a t í m s l o b o d y . 
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V p l a t n o m t r e s t n o m z á k o n n í k u o z l o č i n o c h a p r e č i n o c h 
( z á k . č l . V / 1 8 7 8 , § 2 0 o d s . 1 ) , p r á v e t a k a k o i v t r e s t n o m z á ­
k o n n í k u o p r i e s t u p k o c h ( z á k . č l . X L / 1 8 7 9 , § 1 5 ) , h n e ď p o 
t r e s t e o d ň a t í m s l o b o d y z á k o n o d a r c a v ý s l o v n e h o v o r í o peňaži­
tom treste. P o d o b n e h o v o r í o p e ň a ž i t o m treste i z á k o n o t r e s t ­
n o m s ú d n i c t v e n a d m l á d e ž o u ( z á k . č . 4 8 / 1 9 3 1 S b . z . a n . , § 9 ) . 
P r a v d a , v n a j n o v š í c h z á k o n o c h p r i c h á d z a i p e ň a ž i t á pokuta, 
a l e o p o k u t e m ô ž e b y ť r e č l e n t a m , k d e j u z á k o n o d a r c a s á m 
n a z ý v a p o k u t o u ; v n a š o m t r e s t n o m p r á v e , k t o r é j e r e p r e z e n ­
t o v a n é u v e d e n ý m i t r o m a z á k o n m i , p r i c h á d z a d ô s l e d n e p e ň a ­
ž i t ý trest. N a š e t r e s t n é p r á v o p o z n á s í c e i p o k u t y , a l e v t e d y 
i d e o t a k z v a n ú poriadkovú pokutu ( z á k . č l . X X X I I I / 1 8 9 6 , § 
1 2 a n a j m ä § 2 9 9 ) , o p o k u t u v o formálnom t r e s t n o m p r á v e 
(trestný súdny poriadok), k ý m t r e s t n é p r á v o hmotné, t o t i ž 
t r e s t n é z á k o n n í k y o z l o č i n o c h a p r e č i n o c h a o p r i e s t u p k o c h , 
a k o i z á k o n o t r e s t n o m s ú d n i c t v e n a d m l á d e ž o u h o v o r i a o p e ­
ň a ž i t o m treste. P o r i a d k o v ú pokutu p o z n á i občiansky s ú d n y 
p o r i a d o k ( z á k . č l . 1 / 1 9 1 1 , § 2 1 0 , 2 1 3 ) , v k t o r o m j e s h r n u t é o b ­
č i a n s k e p r á v o f o r m á l n e . J e d n a i d r u h á p o k u t a , v t r e s t n o m a k o 
i v o b č i a n s k o m p r á v e , d á v a s a v t e d y , k e ď i n a k n e m o ž n o u d r ž a ť 
p o r i a d o k n a h l a v n o m p o j e d n á v a n í (trestnom), a l e b o n a p o ­
j e d n á v a n í ( c i v i l n o m , p o j e d n á v a n í v o b č i a n s k y c h v e c i a c h ) . 

V s p o m e n u t o m z á k o n e o t r e s t n o m s ú d n i c t v e n a d m l á d e ­
ž o u p r i c h á d z a i pokarhanie (§ 6 , o d s t . 2 c i t . z á k o n a ) , a t o v t e ­
d y , k e ď s ú d u p u s t í o d p o t r e s t a n i a m l a d i s t v é h o d e l i k v e n t a , a l e 
u z n á z a p o t r e b n é dôrazne ho n a p o m e n ú ť , a b y s a p o l e p š i l . 
V č e s k o m o r i g i n á l i z á k o n a č . 4 8 / 1 9 3 1 S b . z . a n . s t o j í v § 6 . 
o d s . 2 „ d á t i m u dútku", č o m o ž n o p o s l o v e n s k y s p r á v n e v y ­
j a d r i ť l e n s l o v o m pokarhanie. S l o v o výčitka j e o m n o h o m i e r ­
n e j š i e h o c h a r a k t e r u a n e v y s t i h u j e p o d s t a t u s l o v a „dútkä". 
( V ý č i t k a p r i c h á d z a v p o m e r o c h r o d i n n ý c h , m e d z i z a m e s t n a n ­
c a m i a z a m e s t n á v a t e ľ m i , i m e d z i d o b r ý m i p r i a t e ľ m i , k ý m p r i 
p o k a r h a n í i d e o d ô r a z n é n a p o m e n u t i e s h r o z b o u t r e s t u p r e p r í ­
p a d n e p o s l u š n o s t i . ) 

V o v l á d n o m n a r i a d e n í č . 2 9 5 / 1 9 2 2 S b . z . a n . (§ 3 4 ) s t o j í : 
„ p o ŕ á d k o v á d ú t k a s p o h r ú ž k o u d i s c i p l i n á r n í h o ŕ í z e n í " , č o p o 
s l o v e n s k y z n i e : „ p o r i a d k o v é pokarhanie s hrozbou d i s c i p l i n á r ­
n e h o p o k r a č o v a n i a " . Z t o h t o p r í k l a d u , a k o i z u v e d e n é h o r o z ­
l i š o v a n i a t r e s t u a p o k u t y , p o k a r h a n i a a v ý č i t k y v i d n o , a k o 
p r e s n e t r e b a r o z l i š o v a ť v p r á v n e j t e r m i n o l ó g i i . 
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Štefan Tóbik: 

O B C H O D N Á T E R M I N O L Ó G I A . 

Názvoslovie praktického obchodného života. 

(Pokračovanie.) 

3 . Firmy a ich označovanie na firemných či štítnych ta­
buliach. 

V ý z n a m j a z y k o v e j s p r á v n o s t i v n á p i s o c h n a š t í t n y c h ( n i e 
n á v e s t n ý c h ! ) č i f i r e m n ý c h t a b u l i a c h s m e u ž p r e d t ý m z d ô r a z n i ­
l i . T i e t o t a b u l e b ý v a j ú č a s t o a j o z d o b o u m i e s t , n e c h s ú t e d a i 
s r e č o v e j s t r á n k y i c h d ô s t o j n o u o z d o b o u . V ä č š i e f i r m y r e p r e ­
z e n t u j ú n á š š t á t v c u d z i n e , n e c h h o t e d a r e p r e z e n t u j ú d ô s t o j n e , 
n e c h s v o j o u s p r á v n o s ť o u v e c n o u i r e č o v o u h l á s a j ú a d o k u ­
m e n t u j ú o b c h o d n ú v y s p e l o s ť n á š h o n á r o d a a t ý m p o t o m a j 
d u c h o v n ú či k u l t ú r n u j e h o v y s p e l o s ť . A p o t o m a b y a j o b c h o d n ý 
s v e t , a ž e l a l i b y s m e s i p r á v o m , a b y p r á v e o n n a p r v o m m i e s t e 
d o k u m e n t o v a l n á m p r e p o t r e b n ú n á r o d n ú d i s c i p l i n o v a n o s ť , u ž 
a j p r e t o , ž e s m e z v y k n u t í , c e l k o m o p r á v n e n e , h o v o r i ť o p o ­
t r e b e v r o d e n e j č i p r i r o d z e n e j d i s c i p l i n o v a n o s t i o b c h o d n í k o v 
a k o o c o n d i t i o s i n e q u a n o n . 

D o s t a č í l e n n a k u k n ú ť d o i n z e r t n e j č a s t i c i t o v a n e j p u b l i ­
k á c i e H D G , a n e d i s c i p l i n o v a n o s ť , n e j e d n o t n o s ť , v e c n á i r e č o v á , 
r o z h á r a n o s ť a h r i e š n a p o v r c h n o s ť v o z n a č o v a n í f i r i e m p r i a m 
a ž k r i č í s k o r o z k a ž d é h o i n z e r á t u . A t o t o z l o t r e b a o d s t r á n i ť 
n a j m ä t e r a z , k e ď p r i a r i z o v a n í v ä č š i n a f i r i e m o b c h o d n ý c h a 
i n ý c h v ô b e c p r e j d e d o k r e s ť a n s k ý c h a s l o v e n s k ý c h r ú k a t a k t o 
s a t e d a ú p l n e p r e m e n í i n a v o n o k . 

F i r m y d e l í m e n a o s o b n é a v e c n é ( a l e b o p r e d m e t n é č i 
n e o s o b n é ) a o s o b n é z a s a a l e b o n a f i r m y j e d n o t l i v c o v , a k j e 
m a j i t e ľ j e d n o t l i v e c , a l e b o n a f i r m y s p o l o č n í k o v , a k s ú m a j i ­
t e l i a a s p o ň d v a j a , a l e b o a k i c h j e v i a c . N á p i s y n a f i r e m n ý c h 
t a b u l i a c h m a j ú b y ť p í s a n é s v e ľ k ý m i n e s p á j a n ý m i p í s m e n a m i 
( a k o v t l a č i ) a z a m e n o m m a j i t e ľ a p r i v e c n e j a z a m e n o m p r i 
f i r m e v e c n e j n e s m i e b y ť b o d k a . B o d k a s a k l a d i e l e n z a s k r á ­
t e n ý m s l o v o m . Č i a r k y s a s m ú r o b i ť l e n v t e d y , a k s a v y r a t ú ­
v a j ú p r e d m e t y o b c h o d o v a n i a ( t o v a r ) . Č i a r k y i b o d k y s a m ô ž u 
k l á s ť , a k i d e o i n z e r á t n a l e t á č i k u a l e b o v n o v i n á c h , v k i n e , a l e 
a j t u p ô s o b i v e j š i e ú č i n k u j e v e r n é p o d a n i e t e x t u f i r e m n e j t a ­
b u l e , t e d a b e z b o d k y a b e z č i a r o k . 
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V z o r y f i r i e m 
I . obchodných v u ž š o m s m y s l e s l o v a ; s ú t o : 
a ) firmy osobné: 
1 . f i r m a j e d n o t l i v c a : 

O N D R E J M E Š Ť A N 
OBCHOD S ROZLIČNÝM TOVAROM 

2 . f i r m a s p o l o č n í k o v a) 

J A N S L I V K A A S Y N 
VEĽKOOBCHOD S VlNOM, PIVOM A LIEHOVÝMI NÁPOJMI 

f i r m a s p o l o č n í k o v p) 

B R A T I A P . A O . H R I V N Á K 
K O L O N I Á L D E L I K A T E S 

f i r m a s p o l o č n í k o v y) 

M A L I A K A T Ŕ N I K 

Ž E L E Z O V Á P N O C E M E N T 

b ) firmy vecné a) 

B U D Ú C N O S Ť 
PREDAJNÁ C. 1. 

firmy vecné 0) 

S T A B I L 
VEĽKOOBCHOD S OCEĽOU A ŽELEZOM 

H . firiem remeselníkov a o s t a t n ý c h živnostníkov: 

a ) firmy osobné: 
I . f i r m a j e d n o t l i v c a : 

K A R O L S M E L Ý 
OBUVNÍK 



2 . f i r m a s p o l o č n í k o v a) 

J Á N S O P Ú C H A S P O L . 
A U T O D O P R A V A A U T O O P R A V Ň A 

f i r m a s p o l o č n í k o v (i) 

B R A T I A M R V I A K O V C I 
ZASIELATEĽSTVO 

b ) firmy vecné: 

Ľ A L I A 
KVETINÁRSTVO 

m. firiem bánk, podnikov, závodov a tovární: 

a ) firmy osobné: 

1 . f i r m a j e d n o t l i v c a a) 

J Á N B O H Á Č 
BANKOVÝ DOM 

PREDAJNÁ TRIEDNEJ LOTÉRIE 

f i r m a j e d n o t l i v c a p) 

M I C H A L P A Z Ú R 
CHEMICKÝ ZÁVOD 

2 . f i r m a s p o l o č n í k o v : 

K R I V O Š A M A C K O 
TOVÁREŇ N A BIELIZEŇ 

ZVOLEN 

b ) firmy vecné: a) 

T A T R A B A N K A 
FILIÁLKA V PREŠOVE 



firmy vecné 0) 
C U P R U M Ú C . S P O L . 

ZÁVOD NA SPRACOVANIE MEDI 
KROMPACHY 

firmy vecné y) 
F A T R A 

TOVÁREŇ NA NÁBYTOK Z OHÝBANÉHO DREVA 
TURC. SV. MARTIN 

(Pokračovanie.) 

Anton Jánošík t 

TVARY A KVANTITA SLOŽENÍN SLOVESA ÍSŤ. 
(Pokračovanie.) 

Tak isto analogické formy, ako boly v prítomnom čase, 
sú aj v rozkazovacom spôsobe, veď prítomný čas a rozka-
zovací spôsob sa tvoria z jedného kmeňa. Podľa materských 
foriem: prídi-príď, prídime-prtďme, prtdife-prídfe, kde je tiež 
náležité t, ako v prézense, analogicky vzniklý imperatívy 
ostatných složenín s predponou, zakončenou na spoluhlásku: 

nad-t nadidi-nadiď, nadídimenadídme, nadídife-nadíďíej 
ob-i obídi-obíd, obídime-obiďme, obídife-obiďfej 
od-1 odidi-odiď, odidime-odiďme, odidite-odidte} 

pod-: podídi-podíd, podídime-podíďme, podídite-podíďte; 
pred-: predídi-predíď, predídime-predídme, predídite-pvedídte; 
roz-: rozídi-rozíď(sa)i rozídime-rozíďme, rozídite-rozíďte atď. 
Tieto analogické formy inperatívu žijú tiež len v strednom 

nárečí, ako aj analogické formy prítomného času; v západ­
nom a východnom sú etymologické, prvotné s vokalizova-
ným T> > e: nadh+idi > nadeidi-nadejidi > nadejdi, na západe 
zas s dlhou kvantitou: nadé^ďi, nadéldime, nadé^dite, podobne 
obéldi..predéldi... atď. Znak rozkazovacieho spôsobu i sa za­
chováva vo všetkých sloŽeninách západoslovenských foriem; 
stredoslovenské analogické formy sú zväčša bez i. 

Aj tu pri rozkazovacom spôsobe boly by etymologické 
stredoslovenské formy *nadojdi, *obojdi, *predojdi... atď. I tuná 
ako výnimka je jediná etymologická forma vojdi (z w>+idi > 
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vo+jidi > vojdi). U Stanislava vojť, vojdme, vojfe 046). V orav­
skom nárečí: vôjď... (Zem. Dedina). Tlačený doklad s dlhou 
kvantitou : vôjď (Súp. II, 167). 

Pri složeninách slovesa ísť prítomníkový kmeň sa uplat­
ňuje aj v tvaroch príčastia minulého trpného, ktoré sa vždy 
tvoria pri ostatných slovesách z neurČitkového kmeňa- V stre­
doslovenskom nárečí a spisovnej reči sú ďalej analogické 
formy: nadídený, obídený, odídený ap. Z predpokladaných ety­
mologických foriem (*nadojdený, *predojdený... aíď.) možno 
uviesť zojdení: Luďja naň hladja dokola zojďení Q. Kráľ, Ne­
známe básne 166). V západnom nárečí sú etymologické for­
my: nadéjďeni, obéjďeni, odéjáeni ap. 

Analogické formy máme aj pri i-ovom príčastí, kde po­
dobne bol pre ne východiskom etymologický materský tvar 
složeniny: prišiel (< pri+Šiel), prišla, prišlo. Podľa neho vzni­
kol tvar nadišiel, obišiel, odišiel, podišiel, predišiel, rozišiel (sa) 
aťď. Etymologické formy v stredoslovenskom nárečí pri zmene 
t> >̂ o maly by byť: *nadošiel (< naďb+šiel), *obošiel, *odošiel 
ap., ako je v prípade vošiel (< vb+šiel). (Forma predošlý je 
poslovenčený český tvar pfedešlý.) Etymologické formy sú 
vo východoslovenskom nárečí, ale so zmenou t>e v pred­
pone složeniny: nadešel, obešel, odešel... atď. V západnom ná­
rečí ešte aj v Z-ovom príčastí sú analogicky tvorené slože­
niny podfa prítomného času, rozkazovacieho spôsobu a prí­
častia min. trpného; pravda, ide tu o analógiu prvej časti 
složenín, lebo druhá Časť je od iného koreňa (šhdth): nadéjr 
Šou, obéjšou, odéjšoy., predéjšou, rozéjšou. (sa) atď. 

Všetkým spisovným (analogickým) formám složenín U 
ového príča:»ťia je spoločný tvar: išiel, nárečovým (etymolo­
gickým) zas šiel. Z tohto je zrejmé, že samohláska i nedostala 
sa do tvaru šiel z prítomného času základného slovesa idem, 
ideš..., ako by sme sa mohli domnievať9, lež z analogických 
foriem /-ového príčastia týchto složenín; tvar išiel je sám 
osebe analogický, čo veľmi dobre vidno, ak ho oddelíme od 
predpôn analogických složenín a prirovnáme k materskej 
forme prišiel: oMšiel, odišiel, rozišiel (sa) aťď. a prišiel. Teda 
forma šiel (zo šbdl'h) je etymologická oproti išiel. V stredo-

9 Predošlá poznámka (8) patrí sem. Stala sa mýlka. Zamenená nóta: 
Jazykový odbor MS navrhoval tvary s dlhou kvantitou: vôjdeŠ, vôfdem... 
vôjdu. 
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slovenských nárečiach nachádzame popri sebe obidvoje, na 
západe len analogické: išiel. Z nich v literárnej reči dáva sa 
prednosť analogickej forme išiel; je rozšírenejšia od tamtej 
a aj dobre zapadá do systému ostatných analogických fo­
riem tohto príčastia, užívaných v spisovnej reči. 

Zpomedzi všetkých tvarov odchodné od predošlých Pra­
vidiel bola urobená zmena v prítomnom čase složeniny prísť. 
Nové Pravidlá slovenského pravopisu správne boly zaviedly 
z dvoch spôsobov písania prítomného času tvary: prídem, 
prídeš... prídu, ako to bola odporúčala SR. V strednom nárečí 
maly také pevné postavenie a taký veíký vplyv, že sa po­
dľa nich poutváraly analogické formy všetkých složenín slo­
vesa ísť, s predponami zakončenými na spoluhlásku. Zato 
nebolo by ani dôsledné, aby sa ináč písaly materské formy: 
prídem, prídeš... prídu a zas inäČ analogické: obídem, odídem, 
predídem... atď. Synchronicky všetky tvoria jeden komplex 
oproti druhej skupine složenfn toho istého slovesa ísť s predpo­
nami, zakončenými na samohlásku. Takto pri týchto slože-
nínách sú dva typy. I. typ tvoria tie, ktorých predpony sú 
teraz zakončené na spoluhlásku, pôvodne na t , H. typ zas 
všetky ostatné s predponou zakončenou na samohlásku, napr.: 
do+ídem-do+jidem (> dôjdem), na+idem-na+jidem (> nájdem), 
po+idem po~\-jidem (> pôjdem) atď. 

Pri složeninách II. typu prichodí všímať si najmä kvan­
titatívnu stránku prvej ich 'časti, nakoľko kvantita nebola 
ešte dôkladne ujasnená a.ani ešte teraz v spisovnej reči 
nekladieme dlhú kvantitu všade dôsledne tam, kde sa po­
dľa výslovnosti a systému pýta. V 1. vydaní Pravidiel slov. 
pravopisu (z r. 1931) uznávaná bola dlhá kvantita len pri 
složenine pôjdem, pôjdeš... pôjdu, pravda, len zafo, že zod­
povedala českým formám púidu, pôjdeš... Vplyvom češtiny 
pri ostatných složeninách udržiavala sa krátka kvantita v spi­
sovnej reči donedávna, hoci v nárečiach bývala pri nich 
dlhá a taká kde-tu prenikala aj do literárneho jazyka10; naj­
častejšie ju vídať pri dôjdem, dôjdeš... dôjdu, menej pri zá­
jdem, zájdeš... zájdu, nájdem, nájdeš... nájdu. Podľa akej-
takej tradície dlhú kvantitu týchto slov uzákonily aj nové 

1 0 Tvary dôjdem... sd častejšie, menej Časté nájdem..., zájdem../ 
napríklad Tajovský: zájde (Smutné nôty vyd. 107, str. 9), Koreň: nájde 
(Husfr. dej. slov. l i t , 112) a Inde. 



Pravidlá slovenského pravopisu. Dlhá kvantita pri složeni-
nách ujdem...,vyjdem nebola uznaná v spisovných tvaroch* 

Najprv si ujasnime dlhú kvantitu pri starom spisovnom 
pôjdem... a novšom dôjdem... Aj tuná možno predpokladať 
taký istý vývoj, vznik dlhej kvantity ako pri etymologických 
západoslovenských formách :. odéiďem, obéktem, atcf. Podobne 
i pri nich medzi plnou samohláskou /- základného slo­
vesa idem, ideš... idú a samohláskou -o predpony po-, do-
vzníklo hiátové -j-, aby sa vyplnila medzera, hiát medzi 
nimi; takto: *po+ždem, *do+idem, s hiáťom po+jťdem, do+~ 
jidem celkom tak, ako sme videli pri složenine pri+idemt 

pri+jidem, z čoho sťahovaním ijt > í je prídem. Lenže pri 
pôjdem, dôjdem nebolo také sťahovanie ľahké, keďže nie sú 
jednaké obidve samohlásky. Pravda, aj tuná predpona po-, 
do- stratila funkciu predpony a stala sa homogénnou časťou 
celého slovesa, podobne ako pri slovese prídem. Takto hlav­
ný prízvuk so slabiky ji- základného slovesa (j)idem, (j)ideš... 
(j)idá prešiel na predložku po~, do-, pričom sa kvantitatívne 
oslabila korenná hláska i v slabike ji (poj{\)dem) a potom 
zanikla. Tým, že sa tvar zmenšil o jednu slabiku, vysvetlíme 
aj kvantitatívne predlženie na predpone; ide tu o vynáhradu 
za stratenú slabiku: po{]\)dem > pój\dem-pôjdem, do(j\)dem > 
dój\dem-dôjdem. — Ten istý vývoj a také dlhé kvantity sú 
aj pri ostatných širokých samohláskach (a, u) v predpone: 

na-1 nájdem, nájdeš, nájdeš, nájde, nájdeme... nájdu; 
za~: zájdem, zájdeš, zájde, zájdeme... zájdu j 
U-1 Újdem, ÚjdeŠ, Ujde, Újdeme ... Újdu. (Pokračovanie.) 

Eugen Paulíny: 

V Ý B E R Z D E T V I A N S K Y C H S L O V I E S . 

banovafi feraz už aj banujeme, ked 
je po nečase (Kriváň); 

báť sa, povedau ždicki, že sa sveťe 
ničoho nebojí (Detva), neboj sa, nič 
sa fi nestane (StoŽok), ke^ca to 
človeg bojí (en prefahovať (Stožok); 

behať, behaj po dochtoroch (Kriváň); 
bežať, barani celim dropkom bežafi 

domou (Detva); 
bif, frísŕo bohou váz biu (Kalinka), 

a fi sa nebi, fi bifkoš (Stožok), 
do hrnčeka bije vajcia (Detva); 

blúďtf, fáfo pila večmej blúdi (Sto­
Žok); 

bodaj, bodaj aj z ďeťma prašivima 
(Stožok), bodaj ihvBoch pobiy. 
(Klokoč); 

boľef, to je iba na hlavu bolenia 
(Kriváň); 

brbotaf, brboce len tú r#c (Koryfárky); 
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brechať i breše, hreší, ke^ca nahnevá 
( S t o ž o k ) ; 

búraťi fakyo sa búralo ako ten 
stolčokj je suchá zem ohromne 
( S t o ž o k ) ; 

cjepkať, manko, fje kurafa ciepkaju 
( D e t v a ) ; 

čahaťt ako videu Rlnaldo, že on 
čahá jemu na život tag ho of stre­
nú ( S t o ž o k ) ; 

čakávaťi ja som bou ťjež na jed-
niho čakávaU; so^mu boy. pofšfr-
koy, žebi tam ňepásoy ( S t o ž o k ) ; 

čudiť, o h o v á r a ť : oj či čudi jede^na 
druhí ho ( D e t v a ) ; 

čuvať, p o č u ť : potom nebolo čuvad 
o ňom ( S t o ž o k ) ; 

dariť sat jemu sa to šecko dobre 
darilo ( S t o ž o k ) ; 

darúvať: tag im o f púšťali dvacat 
šesť, že im darúva, ten žebi mu tú 
največú dali ( S t o ž o k ) ; 

dávať i piati dávali naňho pozor, že 
čo bude robiť ( D e t v a ) , ale Martin 
myoj, Martin, kedi ti už len ten 
rozum mať budeš, že sa na fakia 
pletki dávaš ( D e t v a ) ; 

deckošiť, m l a d e n čí ť; 
dobehaf sa, tak som sa dobe hay 

za ňim ( K a l i n k a ) ; 
dobití tie kone hu tag dobili, že tá 

žena s toho umrela ( D e t v a ) ; 
dochodiťi voláko ňedochodia peniaze 

( K l o k o č ) (n ie t p e ň a z í ) ; 
dokezovati ešte sa toto na teba do-

kezuje ( S t o ž o k ) ; 
doprava f sa. d o h o v á r a ť s a : videu 

šecke starie babí, čo vedeli porá­
bať, ako sa doprávali za oltárom 
( D e t v a ) ; 

domáhať sat ale on sa ten dnu a 
dnu domáhali ( D e t v a ) ; 

dolomit sa, p o c h r á m a ť s a : ve^ca 
on dolomiy na veľa mesfoch ( D e t v a ) ; 

dopifaf sa, tak sa už dopi f am, že 
čo a ako ( K r i v á ň ) ; 

doraziť i zabime ho, už ho dorazme 
a tu ho zahádžme ( S t o ž o k ) ; 

dofaslfi za hrtan ho doŕasiy ( S t o ­
ž o k ) , v iď tasiť sa/ 

doťisnuť sat muche sa sade dotisnu 
( S t o ž o k ) ; 

dovartovaťi ja bi boy spod medzi 
dovarfovay, ate žena sa bála ( S t o ­
ž o k ) ; 

dozrjeť, aj z b a d a ť : stiyka, to sa nedá 
zest, kim to nedozrie ( M a n g u t o v o ) , 
ked votáku vraždu spáchali a voľa­
kto ho dozrey. žebi mu parsún po­
znali... ( S t o ž o k ) ; 

dozvedať sa i dozvedá sa, že de je 
ten dom, čo to tag máta v ňom 
( D e t v a ) ; 

drhnúť $ sedliak, to je faki ako otrok i 
vždi drhne a ňidž^_ňema ( K a l i n k a ) ; 

drviť, drviy skáľa ( S t o ž o k ) ; 
držať sa, (v) každej cimre sa držali 

tnakšá grupa (Kr iváň) , kačke mi 
nedržíme ( L i e s k o v e c ) ; 

dulovať, hľadať; 
dutí to vetrl vetkie duju, nerastie ňič 

( D e t v a ) ; 
fuiaraf, hrať n a f u j a r u ; 
gtajchať, rovnať: to misi gľajchaf, abi 

to ňepokaziy ( D e t v a ) , tím kružil-
kom si kveti gtajcháme ( S t o ž o k ) ; 

glbaf, ťažko k o p a ť : takíto sa to 
g/be poy dňa ( K l o k o č ) ; 

hart ova t', voláko i h už misia har-
fovaf ( K a l i n k a ) ; 

hečaf, j a č a ť : čo heči? ( S t o ž o k ) ; 
hľadať i žandári hľadali po tom sta­

vení ( S t o ž o k ) ; 
h lúpi f i chodia rečníci, chodia, sved 

h lúpia ( S t o ž o k ) ; 
hlušiť, ved bi hu ja bou hlušín, čobl 

( = k e b y ) prasce nemala ( D e t v a * ; 
hodiť sa t sa kúkolu veľa hodilo do 

ňej ( d o p š e n i c e ) ( S t o ž o k ) ; 
hrať sa i uš sa budeme tie karfi hrať 

( D e t v a ) ; 
hrdiť sa, p ý š i ť s a ; 
hĺbať, u t ekať: no, ti hibaľí ( S t o ž o k ) ; 
chľipkaf, c h l i p k a ť : už mi aj oči chľip-

kafu ( S t o ž o k ) ; 
chodiť, ž o b r a ť : Mafúž Miskou, ten 

86 



uš pomedzi ľudí chod} ( P o d k r . 
l a z y ) ; 

chovať i fakiho darebáka chovajú 
f koňicl ( S t o ž o k ) , sami sa chovajú 
a zo sta maju ten desatinu ( S t o ­
ž o k ) ; 

chifif sat ešte hádam tento fiždeň 
sofvl sa chifime do krumpľou (Kri ­
váň) , jedni vravia, že sofvi chifia 
robotu tejto Jeseni (Kriváň) , ate ako 
vefor duu, na Jedniho zahodilo pla­
meň a chlfiti sa mu hábi ( D e t v a ) ; 

isti doz^dobre robota išla ( S t o ž o k ) , 
išoii som takou stranovou ulicou 
(S tožok) , ani robota mi robotou 
nešla (Kriváň), a z mladim čo? Ide 
sa zenit? ( S t o ž o k ) , nám z Ančou 
veru ľepšje išlo ( S t o ž o k ) , behom 
hádam ide ( S t o ž o k ) , iden^ta pre-
dat (Hr iňová) , po tri raná išla veľ­
ká búrka ( D e t v a ) , o hambu tu ide 
(Klokoč ) , to bi miseff bid mládenec, 
čobi som za neho išla ( L u k o v o ) , 
nag má akú takú ranu na ceckoch, 
nuž ide zabif ( L u k o v o ) ; 

iednafi tam sa mohou nejedna f (Sto-
ž o k ) ; 

Jest, som z veta peci chleba jeii 
( K r i v á ň ) ; 

kaliackaf, c h o r ľ a v i e ť : ate katiacka 
dlho ( D e t v a ) ; 

kalif, to Je metlička, čo sa kalí izba 
( D e t v a ) , humno kaľimej tam treba 
veľa vodi ( S t o ž o k ) ; 

kláfif sa i nebude to dobre, kím sa 
takto bude svet kláfif ( S t o ž o k ) ; 

kmotra f sat kmofraľi zrne sa (Zv. 
S l a t i n a ) ; 

koňovaŕ, t v r d o robiť: načo vraj f am 
koňovaf pánovi ( K r i v á ň ) ; 

košfovaft mňa to koštovalo do je-
denác tisíc korún tie diouki, ten 
vidai (Kr iváň) , špitáľ veľa koštuje 
( P o d k r i v á ň ) ; 

krája f, krájajte si chleba ( K a l i n k a ) ; 
ľát potom uš, íá, neviem, ako to 

višlo po tristo korún (Kr iváň) , mi 
máme tieš prjafeľou tamt ľá... 

tá... tuf o brafiancl (Kr iváň) , ten 
tádze zubami zažgripait (Kr iváň) , 
robota, ľádže, veľká ( K r i v á ň ) , aľe ten 
vjefor, aký sa ľaľa rozduu ( D e t v a ) ; 

lipnutí to tag ľlpňe ako šipi ( S t o ­
ž o k ) ; 

lolotaf, lolofau madarski ( K r i v á ň ) ; 
mise f i obedz misi ptafif na fakiho 

lotra ( S t o ž o k ) ; 
mrašfif, h o d i ť : som f am mrašfiu 

tehlu ( S t o ž o k ) ; 
nadrjapafi tam mládzi ešte nadriapu 

( S t o ž o k ) ; 
nahofovafi nahofujfe mi šez^,vajec 

( D e t v a ) ; 
na katova f sa t narobí sa človek, na­

kutú je ( K a l i n k a ) ; 
nakrjatnuf, m i e r n e n a p o m e n ú ť : to 

zrne aj mi nakriafľl ( K r i v á ň ) ; 
napití sinku, kelko máte napifuo 

( S t o ž o k ) ; 
narobifi fo nám prídel dali a skaza 

vie, ako f o narobili ( K a l i n k a ) ; 
nastatí nechváľ mesiac, ked nasta­

ne, ale ked dolu zíde ( S t o ž o k ) ; 
natchodift iba ked žandári začali 

nafchodif ( K o r y t á r k y ) ; 
nazerafi a vi čo tu nazeráfe ( D . 

H u t a ) ; 
núra f, hľadať: po sfaveňi núraľt 

f slame ( K a l i n k a ) ; 
obháňaf, s t r á ž i ť : odviezou ho k vin-

cúrovi, čo vinicu obháňau ( S t o ­
ž o k ) ; 

obisfi nuž aľe ako vravím t čeľad 
náz je ňie veľká a takíto si f o obíde 
( K r i v á ň ) ; 

obracafi prvej največih zbojníkov ob­
racali na žandárou ( S t o ž o k ) ; 

odbakaf, n a ľahko o d p r a v i ť : toho 
odbakaju fakiho človeka ( S t o ž o k ) ; 

odhadzovaf sa, svet sa bude od­
hadzovať o^teba ( S t o ž o k ) ; 

odhodí f sai ja sa fag obzrem* vo­
ľakto sa reku od obloka odhodili 
( S t o ž o k ) ; 

okrotnufi potom chlab fag okrofou 
( K o r y t á r k y ) ; ( P o k r a č o v a n i e . ) 
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-trir! • 

T R O C H U R E H A B I L I T Á C I E . 

Pravotár. 

'• V p r a v o p i s n o m s l o v n í k u s l o v o „ p r a v o t á r " j e p o d h v i e z ­
d i č k o u , č o z n a č í , ž e j e v r a j n e s p r á v n e . 

P o b a v m e s a t r o c h u p r i t o m t o „ n e s p r á v n o m " s l o v e a p r i ­
t o m u s t á ľ m e i d ô v o d y , k t o r é p o d v r a c a j ú c h y b n ú m i e n k u p r a ­
v o p i s n é h o s l o v n í k a . 

P r í p o n o u - á r o d v o d z u j ú s a m e n á z a m e s t n a n i a a p o v o l a ­
n i a , a k o n a p r í k l a d r y b a — r y b á r , h v i e z d a — h v e z d á r , b a n k a 
— b a n k á r , l i e k — l e k á r a t ď . N a t e n t o s p ô s o b u t v o r e n é b o l o i 
s l o v o pravotár o d s l o v a pravota. 

S l o v o p r a v o t a j e p o d ľ a p r a v o p i s n é h o s l o v n í k a d o b r é , 
a k e ď ž e j e d o b r é , t a k h o a n i p r í p o n a -ár n e m ô ž e z n e h o d n o t i ť , 
a k o h o v s k u t k u a n i n e z n e h o d n o c u j e , k e ď ž e pravotár j e s p r á v ­
n e t v o r e n é p o d ľ a o s t a t n ý c h d e n o m i n a t í v n a -ár a p o d o b n e v e ľ ­
m i v h o d n e a v ý s t i ž n e o z n a č u j e z a m e s t n a n i e ľ u d í p a t r i č n é h o 
o d v e t v i a , k t o r í m a j ú č o d o č i n e n i a s p r a v o t o u . 

N á r a m n á c h ú l o s t i v o s ť p r a v o p i s n é h o s l o v n í k a j e t ý m z a -
r á ž a j ú c e j š i a a n e o p r á v n e n e j š i a , ž e v d a n o m p r í p a d e n e j d e o 
n e j a k ý n o v o t v a r d n e š k a , a l e o s l o v o u ž o d d á v n e j š í c h č i a s 
z a u ž í v a n é . 

V r o d i č o v s k o m d o m e n i k d y s o m n e p o č u l h o v o r i ť o a d v o ­
k á t o c h , a l e l e n o p r a v o t á r o c h a — f i š k á ľ o c h . Š i r š i a s l o v e n s k á 
v e r e j n o s ť p o z n a l a l e n n á z o v „ f i š k á l " . I n á č p r a v o t á r m i b o l i 
d o b r í s l o v e n s k í n á r o d o v c i a f i š k á l m i m a ď a r ó n i a Ž i d i a . 

N e s k o r š i e s á m s o m s a d o s t a l d o p r a v o t á r s k e j k a n c e l á r i e , 
k d e s m e v s t y k u s o s l o v e n s k ý m i k o l e g a m i n i k d y n e p o u ž i l i 
n á z o v „ a d v o k á t " , a l e v ž d y l e n a l e n „ p r a v o t á r " . I n a š e s t e n o ­
v é t a b u ľ k y o z n a č o v a l y n á s v š a d e a k o p r a v o t á r o v , v č o m 
b o l o z a h r n u t é h r d é p o v e d o m i e t o h o , ž e n i e s m e z k r k a v č i e h o 
k ŕ d ľ a n a š i c h o d r o d e n ý c h p o l i t i c k ý c h p r o t i v n í k o v , k t o r í b o l i 
d o j e d n é h o „ a d v o k á t m i " . 

V T . S v . M a r t i n e z o s t a r š í c h s l o v e n s k ý c h p r a v o t á r o v 
ž i j ú u ž l e n d v a j a a — r o z u m i e s a — p o d ľ a s v o j i c h t a b u l i e k 
s ú e š t e i d n e s „ p r a v o t á r m i " . J e d e n z n i c h b o l p r e d s e d o m a 
d r u h ý t a j o m n í k o m A d v o k á t s k e j k o m o r y . 
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O d k i a ľ t e d a t á č u d n á a v e r z i a p r o t i s l o v u pravotár? 

J a m y s l í m , ž e t o t o s l o v o l e n z m ý l k y u p a d l o d o n e m i l o s t i 
p r a v o p i s n é h o s l o v n í k a , l e b o j e o v e ľ a l e p š i e u t v o r e n é n e ž m n o ­
h é i n é s l o v á , n a d k t o r ý m i p r a v o p i s n ý s l o v n í k n e z l o m i l p a l i c u . 
U v á ž i ť t r e b a i t o , ž e t o t o s l o v o m á t a k ú h i s t o r i c k ú m i n u l o s ť 
z a s e b o u , a k ú n e m á a z d a a n i j e d n o i n é s l o v e n s k é s l o v o v s ú ­
v i s e s b ý v a l ý m m a ď a r s k o - p o l i t i c k ý m r e ž i m o m . M a ď a r s k ý 
š o v i n i z m u s n e c í t i l t o ľ k o n e n á v i s t i a n i k j e d n é m u v e r e j n é m u 
n á p i s u a k o p r á v e k t a b u ľ k e s l o v e n s k ý c h n a c i o n a l i s t o v s t ý m 
a n a t e m i z o v a n ý m „ p r a v o t á r o m " . L e n t a k é t o t a b u ľ k y r o z b í j a ­
l i a z a m a z ú v a l i n a š i n i e k d a j š í n á r o d n í n e p r a j n í c i . 

Z a č e s k é h o r e ž i m u p o l i t i c k í a r e č o v í j e d n o t á r i k r i v ý m 
o k o m h ľ a d e l i n a s l o v o pravotár, v e t r i a c v ň o m n á r o d n ý s e p a ­
r a t i z m u s . 

Č e s k é u n i v e r z i t y a č e s k í s u d c o v i a n a S l o v e n s k u p r i d ŕ ž a l i 
s a v š a d e a v o v š e t k o m č e s k ý c h t e r m í n o v , a t a k — r o z u m i e s a 
— a n i s l o v o pravotár n e m o h l i p o n e c h a ť v t e j p e k n e j p o z í c i i , 
k t o r ú z a u j í m a l o p r e d p r e v r a t o m v s l o v e n s k e j t e r m i n o l ó g i i a 
v o b y č a j n o m h o v o r e . Č e s k é u n i v e r z i t y a č e s k í s u d c o v i a p o h o ­
d l n e a b e z t e o r e t i c k ý c h d e b á t s p o v ý š e n o u i s t o t o u t i s l i u n á s 
d o p r a x e s v o j e d o m á c e t e r m í n y a s v o j e r e č o v é z á ľ u b y p o d ľ a 
z á s a d y , ž e m e d z i č e s k ý m a s l o v e n s k ý m t e r m í n o m n e m á b y ť 
z n a t e ľ n e j š e j o d c h ý l k y . 

T a k t o s t i h l o ú r a d n é a „ v e d e c k é " e x k o m u n i k o v a n i e z o s l o ­
v e n č i n y a z p r á v n i c k é h o s l o v n í k a i v ž i t é s l o v o pravotár. N a š a 
m l a d š i a p r á v n i c k á g e n e r á c i a n a č e s k ý c h u n i v e r z i t á c h a p r i 
s ú d o c h u ž a n i n e p o c i ť o v a l a , ž e s a d e j e k r i v d a j e j m a t e r i n s k e j 
r e č i , k e ď s a v y h a d z u j ú z n e j d o b r é s l o v á p r e i d e o l o g i c k ý v y ­
n á l e z n á r o d n e j j e d n o t y . Z n a č n á č a s ť t e j t o m l a d š e j g e n e r á c i e 
i s t e n e m á d o s t a t o č n é h o s m y s l u , p o c h o p e n i a a p i e t y p r e r e č o ­
v é z v l á š t n o s t i a f i n e s y s l o v e n s k e j p r á v n e j t e r m i n o l ó g i e . P o 
p r e v r a t e s l o v o pravotár l e n p r e t o b o l o d o r á ň a n é n a s v o j e j 
ž i v o t n e j p ú t i , ž e b o l o s l o v e n s k é . 

A t e r a z p r i z r i m e s a z b l í z k a a j n a t o f a v o r i z o v a n é s l o v o 
„ a d v o k á t " . 

N á z v o s l o v i a l e n v t e d y s a u s p o k o j u j ú s c u d z í m 
s l o v o m , k e ď n i e t o d o m á c e h o s l o v a , a l e b o k e ď 
n a v r h n u t ý d o m á c i n o v o t v a r n e v y h o v u j e . 
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„ A d v o k á t " j e s l o v o c u d z i e . S t a r í R i m a n i a , k e ď p o t r e b o ­
v a l i p r á v n e h o o d b o r n í k a , t a k s i h o p r i v o l a l i . O d t i a ľ p o -
c h o d í s l o v o a d v o c a t u s = p r i v o l a n ý . V r í m s k o m n á z v o s l o ­
v í j e t o t o s l o v o d o m á c e h o p ô v o d u a ú p l n e z o d p o v e d á d u c h u 
r í m s k e h o p r á v a i v ý v o j o v e j l í n i i r í m s k e h o p r á v n e h o n á z v o ­
s l o v i a . 2e p r o t i t o m u t o s l o v u s h ľ a d i s k a r í m s k e j p r á v n e j t e r ­
m i n o l ó g i e n i e t o n á m i e t o k , j e z r e j m é , a l e n t o d o s ť n e c h á p e m , 
p r e č o b y m a l i b y ť i n a š i s l o v e n s k í p r á v n i o d b o r n í c i a p o r a d ­
c o v i a „ p r i v o l a n ý m i " p o d ľ a r í m s k e j t e r m i n o l ó g i e , k e ď v ý v o j 
n a š e j p r á v n e j t e r m i n o l ó g i e s p o č í v a n a c e l e i n ý c h s k u t o č n o ­
s t i a c h n e ž v ý v o j r í m s k e j t e r m i n o l ó g i e a k e ď s l o v o „ a d v o c a ­
t u s " n e z n a č í v n a š e j r e č i n i č z v l á š ť v t i p n é h o a l e b o c h a r a k t e r i s ­
t i c k é h o . 

N e v i e m , a k o b y s a t o p á č i l o s l o v e n s k ý m p r a v o t á r o m , k e ­
b y n a p í s a l i o n i c h , ž e a k o p r i v o l a n í p o v e d a l i p á d n e o b r a n ­
n é r e č i , a l e b o ž e s ú č l e n m i „ k o m o r y p r i v o l a n ý c h " . A z d a n i e ­
k t o r í b u d ú n a m i e t a ť , ž e v e ď v t a k ý c h t o p r í p a d o c h p r á v n i c k é 
t e r m í n y n e m o ž n o d o s l o v n e p r e k l a d a ť ( a v e ď i c h n a p r a k t i c k é 
p o u ž i t i e n i k t o a n i n e p r e k l a d á ) a ž e m e d z i n á r o d n é n á z v y m a j ú 
m a ť p r e d n o s ť p r e d n á z v a m i d o m á c i m i , l e b o ž e n á s s p á j a j ú 
s v e ľ k ý m s v e t o m . N u ž t i e t o n á m i e t k y s ú s l a b é a n e z a s l u h u j ú 
s i a n i p o v š i m n u t i a . 

S l o v o pravotár p a t r í v s l o v e n č i n e m e d z i v ž i t é s l o v á , a 
p r e t o k a ž d ý p o k u s o j e h o d i s k v a l i f i k o v a n i e v p r á v n e j t e r m i n o ­
l ó g i i a o j e h o v y t v o r e n i e z o s l o v e n s k é h o v š e o b e c n é h o s l o v n í k a 
s t r o s k o c e s a a k o k a ž d é i n é r e č o v é n á s i l n í c t v o . K e b y v š a k d o b a 
n e v ď a č n í k o v p r e d s a l e n u l o ž i l a t o t o s l o v o d o m á r n i c e m ŕ t v y c h , 
j a a n i v t e d y n e o b a n o v a l b y s o m , ž e s o m m u v e n o v a l t e n t o 
k r á t k y n e k r o l ó g , t ý c h t o n i e k o ľ k o ú p r i m n ý c h a z á s l u ž n ý c h s l o v 
n a r o z l ú č k u , l e b o v e ď v i a ž u m a k n e m u m n o h é r o z p o m i e n k y , 
s l a s t i a s t r a s t i z č i a s , k e ď pravotárska v i z i t k a m a l a t a k ý 
z v u č n ý n á r o d n ý v ý z n a m . 

Od redakcie. 
Výklady pekne podané. Lenže vec nie je taká prostá, jasná, ako ju 

článok predstavuje. 
Slovo právo majú všetky slovanské jazyky; s podstatným me­

nom (právo) ide i prídavné, právny, a príponou -ota z prídavného 
mena dostane sa i pravota. Ako drahý-drahota, dobrý-dobrota, čistý-
čistota, nahý-nahota, nemý-nemota, ostrý-ostrota ap., tak ide pravý-
pravota. Prídavných mien takýchto je až hojnosť a od nich príponou 
-ota natvorených slov tiež hodne. Ale od nich, od slov z prídavného 
mena príponou -ota tvorených, tu nejde sa ďalej, k prípone -ota inej 
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prípony sa už nevešia, teda ani prípony -ár. Slova pôvodného, ktoré ešte 
príponou -ár, ako pravota-tár, bolo by sa utvorilo, v slovenčine nieto. 
(Drahotdr? Dobrotdr?) 

V Slovanstve i veľké národy, Rusi a Poliaci, majú len advokatfe, 
advokatstvo—adwokat, adwokactwo, (I pravota im je nie proces. > 
U nás slovo pravotár v 1860-tych rokoch bolo tvorbou dr. Michala 
Mudroňa, ale prepadlo veľmi skoro a obnoviť ho sotva sa podarí. 

L I T E R A T Ú R A . 
M i c h a l K o p e r d a n : Porovnávacia gramatika východoslo­

venského nárečia. P r í r u č k a p r e u č i t e ľ o v . V y d a l a M a t i c a s l o v e n s k á 
1 9 4 0 , s t r . 4 8 . 

V M a t i c i s l o v e n s k e j v t i e t o d n i v y ä l a d o b r á p r í r u č k a p r e p r a k ­
t i c k é p o z n a n i e v ý c h o d n e j s l o v e n č i n y , k t o r ú n a p í s a l Michal Koper­
dan, r i a d . m e š t i a n s k e j š k o l y . Č a s o v á k n i ž k a ! H o d n a j e , a b y s i j e j 
v š i m l i n i e l e n v ý c h o d n í S l o v á c i , a l e a j S l o v á c i o s t a t n é h o S l o v e n s k a , 
n a j m ä u č i t e l i a a p r o f e s o r i . N a t a k ú č i p o d o b n ú p r á c u s l o v e n s k á 
l i n g v i s t i k a u ž d l h o č a k a l a . J e c e n n ý m p r í s p e v k o m k š t ú d i u n a š i c h 
d i a l e k t o v . P r i n á š a n i e k t o r é p o z n a t k y a j p r e t e o r e t i c k ú č a s ť l i n ­
g v i s t i k y , n a p r í k l a d r o z d i e l m e d z i s t r e d o s l o v e n s k ý m a v ý c h o d o s l o v e n ­
s k ý m č č o d o m ä k k o s t i . A l e a j s i n e j s t r á n k y t r e b a h o d n o t i ť t ú t o 
p r í r u č k u a k o k n i ž k u č a s o v ú a p r e p o t r e b n ú . 

Ú v o d o m k j e j p o z n a n i u n a č i m h o d i ť a j n i e k o ľ k o m y š l i e n o k 
i n ý c h , n i e l e n o d b o r n e j a z y k o v ý c h . 

P a l i c a m á d v a k o n c e . A t a k é t o k o n c e m á a j c e l á j a z y k o v á 
o b l a s ť s l o v e n č i n y . Z a v š e t r e b a s a t e š i ť z j e j p r e m n o h ý c h o s t r o v o v 
a v ý b e ž k o v , z a v š e ú z k o s t l i v o b e d l i ť n a d j e j r o z t e č e n o s ť o u . K r a j o v é 
o s o b i t n o s t i r e č o v é s ú v e č n ý m i p r a m e ň m i j a z y k o v e j k u l t ú r y s l o v e n ­
s k e j a n o v ý c h j a z y k o v ý c h p o t r i e b . N a č i e r a z n i c h b á s n i k a s p i s o ­
v a t e ľ , k e ď h ľ a d á p r i l i e h a v ý v ý r a z n a s v o j e p r e d s t a v y . N a č i e r a v e d e c , 
k e ď p o t r e b u j e n o v é s l o v o , a n a d o v š e t k o t e š í s a l i n g v i s t a , ž e m ô ž e 
n á j s ť v d o m á c i c h z á s o b á c h v ý r a z , k t o r ý o d n e h o ž i a d a j ú . T a k ý t o j e 
d o b r ý k o n i e c a j t o h o b o h a t s t v a , k t o r é s k r ý v a v s e b e d i a l e k t v ý c h o ­
d o s l o v e n s k ý . 

A l e v á ž n e j š í j e t e n k o n i e c d r u h ý . N a m y s l i m á m e s k u t o č n o s ť , 
ž e j a z y k u ž o d d á v n a n i e j e l e n z j a v o m k u l t ú r n y m , d o r o z u m i e v a c í m 
p r o s t r i e d k o m , a l e j e r o z h o d u j ú c i m f a k t o r o m s o c i á l n y m , s o c i o l o g i c ­
k ý m a p o l i t i c k ý m . N a v e d o m í s p o l o č n é h o j a z y k a s p o č í v a c e l á s f é r a 
ž i v o t n v c h z á u j m o v n á r o d a , j a z y k o m p r e d o v š e t k ý m j e d e t e r m i n o v a n ý 
s ú h r n ž i v o t n ý c h p r á v d u c h o v n ý c h a j h m o t n ý c h , a k o i c h h l á s a o d č a s u 
h n u t i e n a c i o n a l i s t i c k é . A n i v j e d n o m n á r o d e j a z y k n e t v o r i l t a k ú 
m a r k a n t n ú d o m i n a n t u n á r o d n e j a š t á t n e j s v o j b y t n o s t i a k o p r á v e 
u n á s . P r a v d u t ú n e t r e b a v i a c o s v e t ľ o v a ť . A l e j e d n o t r e b a s i n a o z a j 
d o b r e v š i m n ú ť . 

V ý v o j s l o v e n s k é h o n a c i o n a l i z m u n i e j e a n i z ď a l e k a n a k o n c i . 
V n á r o d n o m ž i v o t e s l o v e n s k o m j e e š t e d o s ť s n á h e x c e n t r i c k ý c h . 
Š a r a p a t í t u n a p r í k l a d š k o d l i v ý l o k á l p a t r i o t i z m u s . S l o v á c i r a d i s a 
p r e t e k a j ú v s l á v e a p r e d n o s t i a c h s v o j h o m e s t a a k r a j a , h o n o s n e u k a -
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z u j ú c s v o j e o s o b i t n o s t i g e o g r a f i c k é , h i s t o r i c k é , h o s p o d á r s k e , k u l ­
t ú r n e a v š e l i j a k é . R a d i h o v o r í m e o s e b e — n i e l e n ľ u d , a l e a j i n t e ­
l i g e n t i — , ž e s m e L i p t á c i , O r a v c i , P o h r o n c i , S p i š i a c i , z á p a d n i a r i a 
p o d . P o v i e m e , h á d a m , ž e t o t o s ú s e p a r a t i s t i c k é s k l o n y s k ô r ž a r t o v n é 
a k o v á ž n e . A l e n e m o ž n o l e n t a k t o p o s u d z o v a ť l o k á l p a t r i o t i z m u s v ý ­
c h o d n i a r s k y . P r e č o ? 

L e n c e l k o m n a k r á t k o p o u k a z u j e m n a v ý z n a č n é o k o l n o s t i , k t o r é 
t u v á ž n e r u š i a a h a t i a v ý v o j k o z a j s t n e j n á r o d n e j j e d n o t e s l o v e n s k e j . 
L e t m ý m p o h ľ a d o m d o m i n u l o s t i z b a d á m e , ž e v ý c h o d n é S l o v e n s k o , 
i . k e ď n e p o c h y b n e o d n e p a m ä t i v ý v i n o m s v o j h o ' s t a v u d r u ž í s a 
k . o s t a t n é m u n á r o d n é m u c e l k u , j e d n a k o c e l k o m s n í m n e s p l ý v a . 
V d n e š n o m p o z o r o v a n í t r e b a s i v š i m n ú ť s v o j r á z u , s p ô s o b u ž i v o t a , 
m e n t a l i t y t ý c h k r a j o v — a n a d o v š e t k o r e č i . V ý c h o d o s l o v e n s k ý d i a ­
l e k t — z p r í č i n n a j r o z m a n i t e j š í c h — m á n i e k t o r é p r e c h o d n é s p o ­
l o č n é z n a k y s o s u s e d n ý m i j a z y k m i a z a t o v l i n g v i s t i c k o m s v e t e s t a l 
s a p r o b l e m a t i c k ý m , k u k t o r é m u j a z y k u p a t r í . B i j ú s a o ň , p r a v d a , 
z p r í č i n p o l i t i c k ý c h , P o l i a c i a j R u s í n i . Z á v a ž n á o k o l n o s ť j e , ž e v ý ­
c h o d n e j s l o v e n č i n y s a u ž í v a l o a j z a s p i s o v n ý j a z y k . „ Š a r i š t i n o u " p í ­
s a l o s a a j v t e d y , k e ď s t r e d n á s l o v e n č i n a u ž d e f i n i t í v n e b o l a k o d i f i ­
k o v a n á a k o s p i s o v n ý j a z y k v š e t k ý c h S l o v á k o v . T a k é t o m o m e n t y 
m a l y b y p a t r i ť d o m i n u l o s t i . A l e n e p a t r i a ! S t a r á s a o t o n e p r i a t e ľ s k á 
p r o p a g a n d a . U t í c h l a p r o p a g a n d a p o ľ s k á , a l e n e u t í c h l a r u s í n s k a , a 
p r i a m z ú r i p r o p a g a n d a m a ď a r s k á . P e š t i a n s k e r á d i o n e p r e s t á v a h ú s ť 
v ý c h o d n ý m S l o v á k o m , ž e o n i s ú „ S l o v j a c i " , č i ž e o s o b i t n ý n á r o d , 
k č o m u z á k e r n e v y u ž í v a p r á v e t r a d í c i e a s v o j r á z u v ý c h o d o s l o v e n ­
s k é h o d i a l e k t u . A k o s a t á p r o p a g a n d a r o z b e s n e l a , u k a z u j e n a j l e p š i e 
t o , ž e d o s l o v e n s k ý c h š k ô l n a o d t r h n u t o m ú z e m í v ý c h . S l o v e n s k a 
z a v á d z a j ú a k o v y u č o v a c i u r e č „ š a r i š t i n u " . V d o m á c o m ž i v o t e v ý c h o ­
d o s l o v e n s k o m n á j d e s a d o s ť t a k ý c h , k t o r í t ú t o z á š k o d n í c k u p r o p a ­
g a n d u p o d p o r u j ú . 

T u s o m t e d a n a t o m d r u h o m k o n c i d i a l e k t u . Z k r á t k e h o n á ­
č r t u , t u š í m , d o b r e v i d n o , ž e m n o ž s t v o d i a l e k t o v z n a č í m n o ž s t v o 
t r h l í n v n á r o d n e j j e d n o t e s l o v e n s k e j a ž e n a j v á ž n e j š i a t r h l i n a j e n a 
v ý c h o d e . T u d i a l e k t p o v á ž l i v o v y m k o l s a z o s v o j e j s f é r y č i s t o j a z y ­
k o v e j a d e š t r u k t í v n e z a s a h u j e d o p o s p o l i t é h o ž i v o t a s l o v e n s k é h o . 
T r e b a t e d a v e n o v a ť j a z y k o v ý m p o m e r o m n a v ý c h o d n o m S l o v e n s k u 
( a v ô b e c m n o h ý m p á l č i v ý m t a m o j š í m p r o b l é m o m ) p o z o r n o s ť r o z ­
h o d n e v ä č š i u , a k o i m v e n u j e m e d o t e r a z . N e m o ž n o a n i j e d n é m u S l o ­
v á k o v i d í v a ť s a n a v ý c h o d n é S l o v e n s k o s v y s o k é h o k o ň a a u s p o k o j i ť s a 
p o z n a t k a m i , a k é m á m e p r í p a d n e o p o l á r n y c h k r a j o c h . S t r e t o l s o m 
s a s p r e m n o h ý m i S l o v á k m i , k t o r í n á š v ý c h o d v e d e l i o d b a v i ť h l ú p o u 
p o z n á m k o u : Ta to tam hutoraci byvaju! A l e n a d r u h e j s t r a n e a j v ý ­
c h o d n í S l o v á c i m u s i a s a t e p l e j š i e p r i m k n ú ť k n á r o d n e j j e d n o t e s l o ­
v e n s k e j , d b a ť p r e d o v š e t k ý m n a s p r á v n u k u l t ú r u s p i s o v n é h o j a z y k a . 
N e m o ž n ý j e d n e š n ý s t a v — t o t o h o v o r í m a k o v ý c h o d n i a r ! — , ž e 
z n a š i c h š k ô l n a v ý c h o d e v y c h á d z a j ú a j m a t u r a n t i , k t o r í s i n e o s v o ­
j i l i d o s t a t o č n e s p i s o v n ý j a z y k . N e m a j ú s p r á v n u v ý s l o v n o s ť , n i e k t o r é 
h l á s k y a n i n e v e d i a v y s l o v i ť , n e p o z n a j ú d o s t a t o č n e s l o v n í k , n e d b a j ú 
n a b a r b a r i z m y a p o d . 
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N a d h o d i l s o m t u o t á z k y o m n o h o š i r š i e , , a k o i c h r i e š i s t r u č n á 
K o p e r d a n o v a P o r o v n á v a c i a g r a m a t i k a v ý c h o s l o v e n s k é h o n á r e č i a . 
I s t é j e , ž e t u t r e b a v ä č š i e v e d e c k é d i e l a , č i u ž p r e k l a d n ú a l e b o z á ­
p o r n ú s t r á n k u t o h t o d i a l e k t u , a t r e b a z m o b i l i z o v a ť a j i n é s i l y , a k o 
i c h m ô ž e m a ť k n i h a . T o h o s i j e a u t o r p r á c e s á m v e ľ m i d o b r e ve­
d o m ý a s o s v o j o u p o r o v n á v a c o u g r a m a t i k o u n e m á i n ý c h a š p i r á c i í , 
l e n a b y p o m o c n o u p r í r u č k o u p r i s p e l k l e p š i e m u v y u č o v a n i u s l o v e n ­
č i n y n a v ý c h o d n o m S l o v e n s k u , n a j m ä n a S p i Š i . 

T a k é t o p o s l a n i e t á t o k n i ž k a v e ľ m i d o b r e m ô ž e s p l n i ť . A u t o r 
z a o b e r á s a v n e j v š e t k ý m i p o d s t a t n ý m i h l á s k o s l o v n ý m i , t v a r o s l o v ­
n ý m i , k m e ň o s l o v n ý m i a č i a s t o č n e a j l e x i k á l n y m i o d c h ý l k a m i v ý c h . 
s l o v e n č i n y o d s p i s o v n é h o j a z y k a . D ô r a z n e u p o z o r ň u j e n a f o r m y d i a ­
l e k t i c k é a s p i s o v n é . S p l ň u j e t a k t o z á k l a d n ú p o ž i a d a v k u v y u č o v a n i a 
s l o v e n č i n y , a b y s a v ň o m v y u ž i l k a ž d ý z j a v z n á r e č i a , k t o r ý p o d p o ­
r u j e s p i s o v n é f o r m y , a k a ž d ý , k t o r ý j e i m n a š k o d u . V š e o b e c n ý 
n á z o r u č i t e ľ o v a p r o f e s o r o v b ý v a t a k ý , ž e v o v ý c h . s l o v e n č i n e ť a ž k o 
č o n á j s ť z a z á k l a d v y u č o v a n i a s p i s . j a z y k a . P r í k l a d o m u v á d z a m , ž e 
d o b r e j e v ý c h o d o s l o v . ž i a k a u p o z o r n i ť , a b y h l á s k u ľ a j s p i s o v n e 
v š a d e t a k v y s l o v o v a l a k o v o s v o j o m d i a l e k t e ; ž e p o d ľ a p r a v i d l a : 
si, zi = sy, zy, si, ži = si, zi b e z p e č n e b u d e v e d i e ť , k d e p í s a ť i, y p o 
s, z; a b y n e n a h r á d z a l v š a d e d i a l . c z a s p i s . t ( m ô ž e t a k t o v z n i k n ú ť 
a j v e t a : K o ť ú r s e d í n a p e ť u ! a p o d . ) . P r a k t i c k ú p o t r e b u p r i v y u č o ­
v a n í s l o v e n č i n y m á a u t o r s t á l e n a m y s l i , p r e t o n i k d e s a n e p ú š ť a d o 
d l h ý c h v ý k l a d o v j e d n o t l i v ý c h d i a l e k t i c k ý c h z j a v o v . N e r o z o b e r á i c h 
d o d e t a i l o v , n e p o d á v a i c h v z n i k , n e s t a n o v u j e z á k o n y , k t o r ý m i s a 
s p r a v u j ú , s l o v o m , n i e t o t u n i č p r í s n e v e d e c k é h o , č o b y n á m h l b š i e 
z d ô v o d n i l o m n o ž s t v o d i a l e k t i c k ý c h o s o b i t n o s t í . A l e p r i t o m v š e t k o m 
t á t o g r a m a t i k a d o b r e p o u č í a j o d b o r n í k a o r o z s a h u d i a l e k t i c k ý c h 
o d c h ý l o k v ý c h o d o s l o v e n s k é h o n á r e č i a , p r e k a ž d é h o j e d o b r o u o d b o r ­
n o u i n f o r m a č n o u k n i ž k o u . 

K o p e r d a n o v a g r a m a t i k a m á v e ľ k ý v ý z n a m v ý c h o v n ý . P r á v e t o , 
ž e k a ž d ý d i a l e k t i c k ý z j a v o p i e r a o s l o v e n s k ú z á k l a d n i c u , z a h á ň a 
p r e d s t a v y , ž e b y v ý c h o d n á s l o v e n č i n a n e b o l a v ý b e ž k o m s l o v e n s k ý m 
a m a l a s a d e l i ť , v č o m s i s j a z y k o v ý m v ý v o j o m p o ľ s k ý m č i r u s í n s k y m , 
č i k d e s i ž e t r e b a p r e d p o k l a d a ť s a m o s t a t n ý v ý v o j . T o t o v e d o m i e r o z ­
h o d n e m u s í v i a z a ť v ý c h o d n é h o S l o v á k a k n á r o d n e j j e d n o t e s l o v e n ­
s k e j , m u s í b u d i ť v ň o m c i t s p o l u p a t r i č n o s t i v š e t k ý c h S l o v á k o v a 
d r o b i ť v š e t k y s e p a r a t i s t i c k é s n a h y , a k é n a v ý c h o d n é S l o v e n s k o s a 
z a n á š a j ú . T a k ý t o ú č i n o k m u s í m a ť t á t o k n i ž k a n a v š e t k ý c h S l o ­
v á k o v . K a ž d é m u p r i n á š a d o b r é p o u č e n i e , ž e r e č S l o v á k o v , i k e ď j e 
r o z d r o b e n á n a m n o ž s t v o f a r b i s t ý c h o d t i e n k o v , j e d n a k o l e n n a c e l o m 
ú z e m í S l o v e n s k a j e v p o d s t a t e j e d n a — s l o v e n s k á . O d p o r ú č a m e 
p r e t o t ú t o k n i ž k u a j n e v ý c h o d n i a r o m , n e c h s i j u k a ž d ý d o b r e p o p r e -
č i t u j e , a b y s a n e t r ú s i l y t u a t a m r e č i , ž e s l o v e n s k ý v ý c h o d j e č o s i 
a k o p i a t e k o l e s o n a v o z e . N e c h k a ž d ý p o z n á , ž e a j r e č o v é v ý c h o d 
p r i n á š a d o s l o v e n s k e j k u l t ú r y p r á v e t a k ý p o d i e l a k o k t o r á k o ľ v e k 
č a s ť o s t a t n é h o S l o v e n s k a ! N e c h p o z n á , ž e j e d n o s m e o d z á p a d u n a 
v ý c h o d ! Štefan Koperdan. 

93 



R O Z L I Č N O S T I . 
cíp f — S l o v o cíp n e p o č u ť z ú s t s l o v e n s k é h o ľ u d u . V P r a v i d l á c h h o 

n i e t . D o L e d é n y i h o N o m i n a a n a t o m i c a d o s t a l o s a i s t e l e n z o z v l á š t n e j p r í ­
č i n y . P o z r i N A 9 6 cuspis = cíp; N A 1 8 3 cuspis = 1. hrot; 2. cíp. 
V č e s k ý c h t e x t o c h j e s l o v o cíp b e ž n é . V N i k o l a u o v ý c h č e s k ý c h z e m e p i s ­
n ý c h u č e b n i c i a c h m o ž n o č í t a ť i v ý r a z y , a k o : v j u ž n o m cípe A f r i k y , v j u h o ­
v ý c h o d n o m cípe E g e j s k é h o m o r a a p o d . T o t o s ú v ý r a z y , p o u ž i t é s o h ľ a ­
d o m n a m a p u n a s p ô s o b d e t s k ý , a k o k e ď ž i a č i k p o v i e p r i m a p e , ž e n a p r . 
R u ž o m b e r o k l e ž í o d B a n s k e j B y s t r i c e n a h o r . P o d ľ a J u n g m a n n a č e s k ý 
r o ľ n í k cípom m e n o v a l k o n i e c o r á č i n y , v y b i e h a j ú c i a k o k l i n d o o s t a t n é h o 
p o ľ a . S l o v e n s k é m u r o ľ n í k o v i b o l a j e t a k ý t o k o n i e c o r á č i n y j e d n o d u c h o 
k l i n o m a l e b o c v i k o m o r á č i n y . D o s p o m e n u t e j p r á c e L e d é n y i h o s l o v o cíp 
d o s t a l o s a a k i s t e z n ú d z e , l e b o v n e j u ž l a t i n s k é s l o v o cuneus j e p r e l o ­
ž e n é a k o klin, N A 1 3 0 ; ď a l e j comu = roh, N A 1 0 ; comiculum = rožok, 
N A 1 8 1 ; apex = hrot, N A 1 0 . P r i t o m b o l o t r e b a p o s l o v e n č i ť e š t e l a t i n s k é 
s l o v o cuspis. T u t e d a p o p r i s l o v á c h klin, roh, rožok, hrot s l o v o cíp j a v i l o 
s a a k o p o t r e b n é . L e n ž e l a t i n s k é s l o v o cuspis z n a m e n á v l a s t n e žihadlo, 
picháč a v p r e n e s e n o m s m y s l e i klinček, rožtek, koniec, konček, t a k ž e 
m á m e d o s ť n a š s k ý c h s l o v z a č e s k é s l o v o cíp. 

Srbské „vojvoda" je nie „vojvodca". — N e d á v n o v y d a l a M a t i c a s l o ­
v e n s k á H o r s k ý v e n i e c , a n t o l ó g i u s ú č a s n e j s r b s k e j b e l e t r i e o d J a r o s l a v a 
M a l é h o . V k n i h e j e i n o v e l a G r i g o r i j a B o ž o v i č a Z l a t e z o S l a t i n y ( s t r . 1 7 7 
a n a s i . ) . V n o v e l e z m a c e d ó n s k e h o p r o s t r e d i a v y s t u p u j ú b u l h a r s k í i s r b s k í 
k o m i t i a i c h v o d c o v p r e k l a d d ô s l e d n e m e n u j e „ v o j v o d c a " . N e v i e m , č i j e 
t o c h y b a p r e k l a d a t e ľ a ( O n d r e j a V r b a c k é h o ) , a l e b o j u a z d a z a v i n i l m a ­
t i č n ý k o r e k t o r , a l e c h y b a z o s t á v a c h y b o u . V s r b s k e j p ô v o d i n e j e t o t i ž 
„ v o j v o d a " , a t o t o s l o v o m y n e s m i e m e p r e k l a d a ť „ v o j v o d c a " . N á š m u „ v o j ­
v o d c a " ( v e l i t e ľ v o j s k ) z o d p o v e d á s r b s k é „ v o j s k o v o d j a " . P r o t i t o m u s r b s k é 
„ v o j v o d a " m á n i e k o ľ k o r a k ý v ý z n a m : v a r m á d e z n a č í h o d n o s ť , k t o r ú m y 
p o d ľ a z á p a d n e j t e r m i n o l ó g i e v y j a d r u j e m e s l o v o m „ m a r š a l " . „ V o j v o d a " 
j e ď a l e j t o , č o m y v y j a d r u j e m e s l o v o m k n i e ž a ( p a n o v n í k , a l e b o š ľ a c h t i c 
s t ý m t i t u l o m ) . K o n e č n e „ v o j v o d a " z n a č í v e l i t e ľ a ( v n a š o m p r e k l a d e v e ­
l i t e ľ a k o m i t o v , i n a k v e l i t e ľ a menšej v o j e n s k e j j e d n o t k y ) . K e ď p r e k l a d a t e ľ 
n e p r e l o ž i l s l o v o „ k o m i t a " , n e m u s e l p r e l o ž i ť a n i s l o v o „ v o j v o d a " , a l e b o h o 
m o h o l p r e l o ž i ť s l o v o m „ v e l i t e ľ " , l e b o vojvoda k o m i t o v j e s k u t o č n e ve­
liteľ komitov. j—s. 

Zák. čl. XVII1894, a nie sák. čl. XVI:189l,. — N a š e s ú d y č a s t o c i -
t ú v a j ú u h o r s k é z á k o n n é č l á n k y t a k , ž e m e d z i p o r a d o v é č í s l o z á k . č l á n k u 
a r o k , k e d y b o l z á k o n n ý č l á n o k v y d a n ý , d á v a j ú d v o j b o d k u , t e d a n a p r . : 
z á k . č l . X V I : 1 8 9 4 . T e n t o s p ô s o b j e p r e v z a t ý z m a ď a r č i n y , k d e m á s v o j 
s m y s e l . Z á k o n o d a r n á č i n n o s ť b ý v . u h o r s k é h o a t e r a j š i e h o m a ď a r s k é h o 
p a r l a m e n t u v j e d n o m r o k u c h á p e s a a k o c e l o k ( z á k o n ) , k t o r ý s a d e l í 
n a č l á n k y . K e ď s a v m a ď a r č i n e p í š e z á k . č l . 1 8 9 4 : X V I , z n a m e n á t o , ž e 
i d e o č l á n o k X V I z á k o n a z r o k u 1 8 9 4 ; t o j e p r á v e s m y s e l d v o j b o d k y . A l e 
k e ď v s l o v e n č i n e m u s í m e d a ť n a p r e d p o r a d o v é č í s l o z á k . č l á n k u a p o t o m 
r o k , n e m á d v o j b o d k a n i j a k é h o s m y s l u . P í š m e t e d a : zák. čl. XVI\189k, a 
n i e z á k . č l . X V I : 1 8 9 4 . F . 

Citovanie právnych predpisov. — V S l o v e n s k o m z á k o n n í k u c i t o v a l y s a 
p r v p r á v n e p r e d p i s y t a k , ž e s a z a č a l o o d n a j n i ž š e j j e d n o t k y a p o s t u p o v a l o s a 
k j e d n o t k e v y š š e j . N a p r . : lit. e), č. S, ods. 2, § 8 zákona č. U0IS9 SI. z. 
T a k j e t o v r a j l o g i c k é . M o ž n o , a l e v p r a x i s a t e n t o s p ô s o b c i t á c i e v ô b e c 
n e d á p o u ž i ť . P r á v n i k s i m u s í n a j p r v v y h ľ a d a ť z á k o n , p o t o m p a r a g r a f , 
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p o t o m o d s e k a a l i n e u . L o g i c k é b y b o l o t e d a : zák. č. 140/39 BI. z. § 8 ods. 
g č. 3 lit. e). L e n z p r í č i n g r a m a t i c k ý c h z m e n i l o s a t o t o p o r a d i e t a k , ž e 
o z n a č e n i e z á k o n a d á v a s a n a k o n i e c , a b y s a m o h l o d a ť d o g e n i t í v u . T e d a : 
§ 8 ods. 2 č. S lit. e) zákona č. 140/39 81. z. V p r a x i t a k é t o c i t o v a n i e 
p r á v n y c h p r e d p i s o v n e r o b i l o n i j a k ý c h ť a ž k o s t í , n a o p a k , j e v e ľ m i ú č e l n é , 
m a l i b y s m e p r e t o p r i ň o m z o t r v a ť . 

Z o S b í r k y z á k o n u a n a ŕ í z e n í b o l a p r e v z a t á p r a x , ž e s a p a r a g r a f y , 
o d s e k y , b o d y a a l i n e y o d d e ľ u j ú o d s e b a č i a r k o u : lit. e), č. 3, ods. 2, § 8 
zákona č. 140/39 81. z. M y s l í m , ž e s h ľ a d i s k a p r a v o p i s n é h o n i e j e t o b e z ­
p o d m i e n e č n e p o t r e b n é , l e b o i d e o j e d n o t k u , p r á v e t a k , a k o k e ď p í š e m e : 
„ V B r a t i s l a v e d ň a 2 4 . o k t ó b r a 1 9 4 0 " , a l e r o z h o d n e j e t o p r í č i n a c h a o s u , 
n a j m ä k e ď c i t u j e m e n i e k o ľ k o p r á v n y c h p r e d p i s o v z a s e b o u . N e v i e m e p o ­
t o m , k a m v l a s t n e p a t r í p r í s l u š n ý p a r a g r a f , o d s e k a l e b o a l i n e a . P r í k l a d : 
„ P o d ľ a p r e d p i s o v l i t . e ) , č . 3 , o d s . 2 , § 8 z á k o n a č . 1 4 0 / 3 9 S I . z . , l i t . a ) , 
o d s . 4 , § 9 z á k . č l . L / 1 9 1 5 , o d s . 2 , § 3 z á k . č . 2 3 0 / 1 9 2 3 S b . z . a n . a t ď . a t ď . " 

F. 
Správa, správna rada, správny výbor, dozorná rada, dozorný výbor. 

— U n á s s a e š t e č a s t o p o u ž í v a správa v o v ý z n a m e správnej rady. Správa 
j e . V e r w a l t u n g , í g a z g a t á s ' a správna rada j e . V e r w a l t u n g s r a t , i g a z g a -
t ó s á g ' . S p r á v u ú č a s t i n n e j s p o l o č n o s t i a l e b o d r u ž s t v a u s k u t o č ň u j e p r á v e 
s p r á v n a r a d a . S p r á v a j e č i n n o s ť , s p r á v n a r a d a j e o r g á n , k t o r ý t ú t o č i n ­
n o s ť v y k o n á v a . 

M i e s t o správnej rady p o u ž í v a s a č a s t o správny výbor, m i e s t o do­
zornej rady z a s dozorný výbor. C h y b n e , l e b o t e r m í n y správna rada a do­
zorná rada p o u ž í v a m e p r e o r g á n y v o l e n é , a t e r m í n y správny výbor a do­
zorný výbor s i r e z e r v o v a l i p r á v n i c i p r e o r g á n y , m e n o v a n é š t á t n o u s p r á ­
v o u . ( V i ď b a n k o v ý z á k o n . ) F. 

tohtoročný = tohoročný. — D o n i e k t o r ý c h d e n n í k o v z a v á d z a j ú s l o -
ž e n i n u p r í d a v n é h o m e n a „ t o h t o r o č n ý " a t a k č í t a ť : „ t o h t o r o č n é " m a n é v r e , 
„ t o h t o r o č n á " ú r o d a a p . T a k é t o p r í d a v n é m e n o , h o c i n i e j e v e ľ m i o d c h o d n é 
od s t a r é h o z a u ž í v a n é h o tohoročný, j e n e o b y č a j n é , u m e l é , i k e ď j e h o z á ­
k l a d : tohto roku s a u ž í v a p o p r i toho roku. V ľ u d o v e j r e č i p o č u ť l e n toho­
ročný, p r í p a d n e a j t v a r , t v o r e n ý p r í p o n a m i - í , - t a , -ie: tohoroči, n a p r í k l a d : 
tohoroči výhonek ( B á n o v c e ) . P r i o b i d v o c h t v a r o c h j e v p r v e j č a s t i s l o ž e -
n i n y l e n : toho. N i e t p r í č i n y a n i p o t r e b y h ý b a ť t v a r o m tohoročný; s t a r ý 
l i t e r á r n y ú z u s e š t e s a n e o š ú c h a l , ž e b y h o b o l o t r e b a „ o m l a d i ť " , p o z m e n i ť . 

zatvorená — zatvorené. — N a p o š t o v ý c h ú r a d o c h p r i n i e k t o r ý c h 
o k i e n k a c h s a n e ú r a d u j e , a p r e t o o b y č a j n e t a m z a v e s i a t a b u ľ k u s n á p i ­
s o m : Zatvoreno, č o j e , p r a v d a ž e , c h y b n é , m i e s t o s p r á v n e h o zatvorené 
( t o t i ž j e ) . T a k i s t o m á b y ť otvorené m i e s t o n e s p r á v n e h o „ o t v o r e n o " . 

Sjo. 
zemania = zemani. — U p o z o r ň u j e m e , ž e s u b s t a n t í v u m zeman s k l o ­

ň u j e s a d ô s l e d n e p o d ľ a v z o r u chlap, a p r e t o n o m . p l . j e zemani, a n i e ze­
mania. T a k s a v r a v í n a v ä č š e j o b l a s t i s l o v e n s k e j , n a j m ä v ý c h o d n e j . 

Sjo. 
Kniezsa. — M l a d ý s l a v i s t a p e š t i a n s k e j u n i v e r z i t y v o l á s a Kniezsa a 

s k l o ň u j e s a p o d ľ a v z o r u sluha, a n i e p o d ľ a v z o r u s t r e d n é h o r o d u knieSa, 
-ata a t ď . , č o b y z n a m e n a l o , ž e j e o p r a v d i v ý m knieiatom ( t ý m v š a k n i e 
j e ) . T a k g e n . s i n g , j e Kniezau, d a t . Kniezsovi a t ď . Sjo. 

hlohovecký = hlohovský. — P r í d a v n é m e n á , u t v o r e n é z v l a s t n ý c h 
p o d s t a t n ý c h m i e n , o z n a č u j ú c i c h m e n á m i e s t a d e d í n n a -ec, n a j m ä n a 
-ovec, p r a v i d e l n e s a t v o r i a s u f i x o m -ský, a n i e -cký; t e d a s p r á v n e m á s a 
h o v o r i ť a p í s a ť hlohovský, k e ď i d e o a d j e k t í v u m k u Hlohovec, a n i e „ h l o ­
h o v e c k ý " , t a k i s t o j e o d Dubovec a d j e k t í v u m dubovský, a n i e „ d u b o -



v e c k ý " , o d Tisovec — tisovský a p o d o b n e o d Plešivec — plešivský, Lu­
čenec — lučenský a t ď . Sjo. 

zriadiť krok = upraviť krok. — N a n i e k t o r ý c h v i d i e c k y c h s t r e d ­
n ý c h š k o l á c h s t á l e e š t e zriaďujú kroky m i e s t o s p r á v n e h o v ý r a z u upraviť 
krok. V p o s p o l i t e j r e č i ľ u d o v e j zriadiť z n a m e n á dokaličiť, dobiť; opiť sa. 
N a p r . : A l e s t e zriadili t ý m i n o ž m i m ô j h o s u s e d a ( B . B y s t r i c a ) . J a n o s a 
n á m t a k zriadil n a s v a d b e , ž e a n i o s v e t e n e v e d e l ( B r e z n o n / H r . ) . N e n a -
č i m z a m i e ň a ť p o c h o p y ! Sjo. 

brožovaný = brošovaný. — M a t i č n é v y d a n i a u ž r o k y u ž í v a j ú d ô ­
s l e d n e n a n e v i a z a n ý c h k n i h á c h s l o v o brošovaný, a n i e brožovaný, p r e t o 
n e t r e b a d o b r ý m a t i č n ý ú z u s n a r ú š a ť . Sjo. 

Tu. — O p y t u j ú s a n á s , a k o s a p í š e Tu v o v ý z n a m e Loco. K e ď ž e t u 
i d e o v ý r a z n é u p o z o r n e n i e l i s t á r o v n a p o š t e , ž e l i s t n e t r e b a o d o s i e l a ť 
z m e s t a , a l e d o r u č i ť a d r e s á t o v i v t o m i s t o m m e s t e , t a k v t a k o m t o p r í ­
p a d e p í š e s a Tu s v e ľ k o u l i t e r o u . Tu n a t o m t o m i e s t e t r e b a p o k l a d a ť z a 
s a m o s t a t n ú v e t u a a j z a t o p r í d e v e ľ k á l i t e r a : Tu. Sjo. 

P. T. — Z n a č í pleno titulo ( s l o v . plným titulom). T i e t o s k r a t k y 
p í š u s a v ž d y s v e ľ k ý m i p í s m e n a m i . Sjo. 

poslik = posluhovač. — Č a s t o v í d a m e v o v ý k l a d o c h t a k ý t o n á p i s : 
Hľadá sa poslik. P r e č o p r á v e „ p o s l í k " ? T u n a i s t o n e v i e m e , č i t o m á b y ť 
i b a m u ž s k ý , a l e b o č i s a s m i e p r i h l á s i ť a j ž e n s k á . P r e t o n a v r h u j e m e 
m i e s t o s l o v a poslik d o b r é ľ u d o v é s l o v o posluhovač a p r e ženskú poslu-
hovačka; t i e ž z a dôstojníckeho sluhu (ordonanc) n a v r h u j e m e m e l i o r a t í v -
n e j š í v ý r a z , a k o j e sluha, a t o dôstojnícky posluhovač. Sjo. 

Inovecké vrchy = Inovské vrchy. — Č e s k á k a r t o g r a f i a p r i s p r a c o ­
v á v a n í m a p y S l o v e n s k a p r i s p ô s o b o v a l a , n a k o ľ k o s a l e n d a l o , s l o v e n s k é 
m e n á v r c h o v k č e š t i n e s o s t r á n k y h l á s k o s l o v n e j a k m e ň o s l o v n e j , n a p r í ­
k l a d : z a s l o v e n s k é j š i u p r e d p o n u raz- m á m e n a m a p e roz- v p r í p a d e Roz-
sutec, h o c i v o k o l í v r c h m á p o m e n o v a n i e Ra(z)suťec, a o d Inovec, j e p r í ­
d a v n é m e n o p o d ľ a č e s k é h o s p ô s o b u inovecký: Inovecké vrchy; v s l o v e n ­
č i n e p r a v i d e l n e s a t v o r í p r í d . m e n o o d m i e n m i e s t n y c h n a -ovce 
p r í p o n o u -ský: inovský, t e d a s p r á v n e p o d ľ a s y s t é m u d o m á c e h o t v o r e n i a 
m á b y ť : Inovské vrchy, a n i e ,Jnovecké vrchy". N a o k o l í Inovca, v d e d i ­
n á c h b á n o v s k é h o o k r e s u , s t a r š i e p o k o l e n i e Inovec v o s v o j e j r e č i z a m e -
ň u j e a j v ý r a z o m Inovský vrch. M l a d š i e p o k o l e n i e v p l y v o m k n í h , u č e b n í c 
u ž í v a a j „ i n o v e c k ý " . K v e c i a z d a b u d e s a t r e b a e š t e v r á t i ť . 

nástenný = stenový. — P o s l o v e n s k y n a h o d i n y , v i s i a c e n a s t e n e , 
p o v i e m e stenové hodiny, a p o d ľ a č e š t i n y z a č a l o s a h o v o r i ť „ n á s t e n n é " 
h o d i n y . S l o v e n č i n a n e o b ľ u b u j e t v o r i ť p r í d a v n é m e n á s p r e d p o n o u ná-, 
d i v . na- a k o č e š t i n a , k d e j e n a p r í k l a d : nárožní dúm o p r o t i s l o v . rožný 
dom nahluchlý — s l o v . prihluchý a p . ( P ó r o v . S Ŕ V I , 1 3 6 p o z n . ) P o d ľ a 
t o h t o s y s t é m u v i d n o , ž e t v a r u „ n á s t e n n ý " z o d p o v i e v s l o v e n č i n e l e n f o r m a 
p r í d a v n é h o m e n a stenový. Z a t o stenová maľba, stenové tabuľky, ste­
nové noviny a p . 

Poznámka. — P o k r a č o v a n i e č l á n k u Nárečové slová a výrazy P. P. 
Z g ú t h a z t o h t o č í s l a v y s t a l o . 

R e d i g u j e A N T O N J Á N O Š Í K s J O Z E F O M Š K U L T É T Y M . 

V y d a n i e M a t i c e s l o v e n s k e j v T u r č i a n s k o m S v . M a r t i n e . 

T l a č í N o v á k n í h t l a č i a r e ň v T u r č i a n s k o m S v . M a r t i n e . 

96 


